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ALBANIA 


YUGOSLAV REPORTERS DESCRIBE SCENES OF EVERYDAY LIFE 
Milovanovic in 'BORBA' 
Belgrade BORBA in Serbo-Croatian 15, 20 Nov 79 
[Series of articles by Bojan Milovanovic] 
[18 Nov 79, p 9] 
[Text] Tirana--To a foreigner in Albania it seems at first that time has 


been stopped though the clocks in public places show very accurately the 
seconds, minutes and hours as they pass. 








There are hardly any cars. Pedestrians and cyclists can be carefree. The 
traffic policeman on the main square in Tirana raises his hand from time 
to time--upon the arrival of a Mercedes carrying the highest government 
officials, a bus, a truck, a tractor, or a vehicle of the diplomatic mis- 
sions. But even they are rare, since the capital of this neighboring 
country has only 16 diplomatic missions at the embassy level (including, 
among the European countries, the Italian, French, Greek, Turkish, Roma- 
nian and Yugoslav embassies). 


Curious glances will accompany the foreigner at every step. He is a rare 

guest here. It is not difficult to discover the reason for this interest, 
though it might take one a day (and perhaps an explanation) to realize how 
he differs from an Albanian, including even the fact, say, that he wears a 
beard. It is an exceptional honor to obtain an entry visa, and there are 

few foreigners who can boast of having been to this European country. 


Hotel 


No one will be surprised at a foreiguwer's arrival at the border crossing. 
The officials are informed in advance (the crossing point is entered in 
the visa) about a guest to their country. The formalities need not take 
long if the questionnaires are filled out quickly. The customs inspector 
will merely take care that the wristwatca also be entered if this has not 
been done. And he will welcom you in a pleasant way. 











The new hotei Tirana (which is 14 stories high, the tallest huildirg in 
Albania) and the Dajti have exactly 40 years of age between «hem, but the 
price of a room is the same--250 leks (100 dinars = 4C leks, $1 = 7 leks), 
while an Albanian, still a rare guest, pays one-tenth as much. Meals are 
not expensive (lunch with Albanian or Italian speciuities, with various 
special dishes and an excellent wine will hardly cost mre than 25 leks), 
but this is small consolation. Yugoslav businessmen whom we met in Tirana 
say that they recieve double per diems from their work organizations. 


In the Dajti or Tirana one's mood can certainly be improved by the excel- 
lent cognac “Korcha" and the much better known “Skenderbeg," which perhaps 
does not deserve the higher praise it receives. Even those who are hard 
to please can have nothing to reproach the "Kalmet" red or white wine or 
any other wine. The whiskey and famous French cognac in the Dajti are 
left for another occasion. 


If the foreigner desires some diversion, h can choose between taking a 
walk in the center of the city and going back to the hotel. Domestic war 
films or films about revolutionary transformation are shown in the movie 
theaters (of which there are five). Films by Italian and French directors 
about social differences in their societies arrive from time to time. The 
txemes are similar in concerts, the ballet and the theater except for the 
classics which may be included on the program. 


A pleasant hour or two can be spent watching television provided the pro- 
gram is not devoted to domestic topics, which is usually the case. Cur- 
rently they are showing a film about the fate of the Rosenbergs, and the 
series “Rob Roy” is under way. The most frequent foreign programs are 
about folklore. 


In the Dajti the three-piece orchestra may play melodies that remind you 
of home and these moments are very precious to any newcomer. It is a 
surprise, and a pleasant one, when the maitre d' says that the lunch or 
dinner can be paid for the next day, since the forgetful guest has not 
anticipated that money cannot be changed in the bank in the afternoon or 
evening. 


Messages 


All Tirana is decked out these days with flags and banners because of the 
celebration of 7 November, the date of the October Revolution, and Alba- 
nia's own holidays are approaching: 28 November 1912, when it first be- 
came an independent state, and then 29 November 1944, when it was fully 
liberated from the Italian fascist occupat.on and proclaimed a republic. 
This month includes everything related to the past, but it also indicates 
the aims of the present and future. 


The slogans attract one's attention from the moment the Albanian border is 
crossed; in various forms and sizes they are to be seen at every step (on 











billboards, on the walls, cut into hills, “inscribed” with stones of d’~ 
ferent sizes or bricks). One has even been erected in Lake Skadar. 


The messages glorify the country's leader Enver Hoxha, the Workers’ Party, 
Marxism-Leninism, the struggle against imperialism and revisionism, the 
renewal of Albania, and so on. Albania‘s commitments become still clearer 
when in Tirana one sees the large signs bearing the portraits of Marx, 
Engels, Lenin and Stalin, Stalin's large statue in marble in a park lo- 
cated in the very heart of the capital opposite that of Lenin, or the one 
of Stalin alonrside Hoxha in the bank lobby. If all that is not suffi- 
cient for the curious guest to grasp the position and politics of Albania 
within its borders and outside them, he will have occasion to listen to 
fragments from the diary of leader Enver Hoxha which the radio broadcasts 
every day in various languages, or to purchase the editions that have been 
published in English, French, German and Spanish. 


It is estimatyd that in the period which has passed Albania has achieved 
most in agriculture (grain production is satisfying domestic needs), edu- 
cation (officially there are no illiterates, and the university in Tirana, 
with extensions in other cities, provides training in 40 different spe- 
cialties), health care (malaria, which until the beginning of the fifties 
raged through these marshy parts, has been eradicated; there is one physi- 
cian for every 700 inhabitants), and electrification (until 1965 each 
house received at least one light bulb). Today Albania counts on a siz- 
able export of power to Yugoslavia. 


Selection 


At the open-air market in Tirana only fruit and vegetables from garden 
spots are sold by the private sector, and everything else is state-owned. 


Earlier visitors to Tirana say that today the inhabitants of the capital 
are better dressed and that the selection is greater. In the few stores 
(usually without show windows), which are similar to warehouses, it is not 
a simple matter to ascertain how much something costs. A better suit is 
priced at over 700 leks, a shirt between 50 and 60, a woman's blouse more 
than 100, which is also the case of a plastic woman's shoulder bag. 

Prices do not change for years, since everything is financed through the 
budget, from the economy to noneconomic activities, and every type of com 
modity is subsidized, even those from abroad. 


A kilogram of bread costs 2 leks, sugar 8, and coffee 80. A two-room 
apartment (without parquet flooring) with kitchen rents at 25 leks per 
month, or 30 with parquet flooring. Winter heating is done with wood (45 
leks per meter) or coal (10 leks per quintal). A kilowatt-hour of power 
costs 0.40 leks, or 40 qintars. Salaries range from 400 to 1,200 leks. 


Everyone receives a salary regardless of whether he is the member of a 
farmers’ cooperative, an artist, a worker, a scientist or a writer. There 











have been attempts to stimulate output, but since the amount may not ex- 
ceed the established limits, the idea has not developed so as not to cor- 
rupt people's ethics. 


Albanians are very thrifty pecple, their demands are not great, nor are 
they accustomed to them. They want to have a television set in their 
home (theoretically the picture should reach here from Yugoslavia aad 
Italy, but usually there is technical interference), though it cos‘ts be- 
tween 5,000 and 6,000 leks. People wait their turn patiently to buy one. 


An Albanian will drink brandy in a coffeehouse (mainly without chairs) and 
smoke “Adria,” since a package of a decent brand, "BS," costs 3 leks. The 
standard of living is rising slowly, and the Albanian has no opportunity 
to speed it up. His homeland has much more important concerns than satis- 
fying individual desires. 


A man who teaches in secondary school or the university retires at the age 
of 55, and his female counterpart 5 years earlier. The pensionable ages 
are 60 and 55, respectively, for other occupations. In any case the pen- 
sion will be 80 percent of salary, but until retirement one usually works 
48 hours a week: 0700 to 1400 hours on Wednesday, Thursday, Friday and 
Saturday, and from 0700 to 1400 and from 1500 to 1800 hours on Monday and 
Tuesday. 





They say that the temperature in Tirana never drops below freezing, since 
on one side the city is open to the Adriatic Sea, while on the other it is 
protected by Dajti Mountain. In February and March, when the mimosa is in 
bloom, Tirina is altogether different. Then, they say, it looks and smells 
its best. 


[20 Nov 79, p 8] 


[Text] Yugoslavia and Albania are both close and far. If one looks from 
the political standpoint, then it seems that the boundary between the two 
countries underlines the differences in ways of looking at life and the 
world around one. In the economic sphere, however, they have quite a bit 
in common. It is calculated that commodity trade in both directions could 
reach a record $80 million (clearing) in 1980. If we recall that it began 
at just higher than a modest $500,000, then the step forward is indeed a 
large one. 


Albania does not have true economic relations with any country in the 
world, since Article 28 of the constitution forbids relations with--as it 
is officially emphasized--"imperialist and revisionist states." This has 
considerably slowed down Albania's development, since it cannot rely ex- 
clusively on its underdeveloped economy and industry and mainly outdated 
machinery. But a way out has been found in a simple bartering of goods 
with foreign countries. The overall balance is checked every 15 or 30 
days so that the country does not accidentally run into debt. 








Today Yugoslavia and Albania have a relatively lively commodity trade, 
which was established in the agreement for the period 1976-1980. In the 
first 3 years (1976-1978) commodity trade amounted to $80 million, 1979 
should finish with $60 million, and if the forecasts for 1980 are real- 
ized, then total trade will greatly exceed the anticipated $172 million 
for the 5 years. It is estimated that Albania‘s total commodity trade 
with foreign countries is between $500 million and $550 million annually. 


Imports and Exports 


Commodities traveling from Albania to Yugoslavia are mostly chromium ore, 
textiles, medicinal herbs, tobacco, the well-known cognac, asphalt, and 
electric power. Crossing the border in the opposite direction are certain 
products of ferrous metallurgy, refractories, asbestos products, cotton, 
chemical products, vegetable oil, unassembled television sets (imports are 
reduced as the domestic industry masters the production of a particular 
model). 


The sector of transportation (transit) and communications (postal, tele- 
phone and telegraph) is also interesting for the two countries. Albanian 
vehicles may pass in transit through Yugoslavia without limitations. The 
railroad line from Titograd to Skadar (across Lake Skadar), which is 120 
kilometers, will see its first freight run in 1982, and work has already 
begun on the Albanian side (95 kilometers). Aside from aircraft of the 
Romanian company “Tarom,” the Hungarian "Malev," the East German “Inter- 
flug," the Italian “Alitalia,” and the Greek “Olympia,” the Yugoslav Air- 
line also has two flights a week from the Tirana airport (Tuesday and Fri- 
day). Albania does not have aircraft to maintain passenger transporta- 
tion. 


Talks concerning reconstruction of telegraph-telephone communications are 
coming to a close, so that the two countries will have better communica- 
tions. Albania is exporting its surplus of power to Montenegro, to which 
it is now connected by a long-distance transmission line. In future they 
expect still more sizable exports to Yugoslavia. 


The plans, however, are feasible upon completion of work on the “Light of 
the Party” Hydroelectric Power Plant on the Drin (on the border opposite 
Debar), since work stopped on this as well as other important projects 
(the metallurgical combine at Elbasan) after economic relations with China 
were broken off. The Albanians are striving to comp\ete what has already 
been begun by importing equipment (in part from Yugcslavia). When the 
turbines first turn, power will go to Macedonia cud Kosovo by long-dis- 
tance transmission lines. 


Yugoslavia and Albania “share™ three lakes--Skadar, Ohrid and Prespa. The 
joint water management commission is paying the closest attention to regu- 
lation of Lake Skadar. It also has a subcommission for the Bojana and the 
Drin. 
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Cultural Cooperation 


The two neighboring countries do not have a protocol on cultural coopera- 
tion, but this is no obstacle to lively activity. The universities in 
Pristina, Titograd and Skopje have ties with the university in Tirana, 
while Radio-TV Pristina has been cooperating successfully with Albanian 
television for a long time. There is similar cooperation between the two 
academies of arts and sciences. 


In bookstores one cannot find works by foreign writers, but in one we did 
notice a book of poetry by Marko Krasnici, president of the Kosovo Academy 
of Arts and Sciences. 


Albanians are mostly oriented toward Kosovo in their cultural contacts, 
and there are friendly relations between cities--Durres with Djakovica and 
Prizren with Vlore, but they are also opening up toward others in Macedo- 
pia (Debar) and Montenegro. Tours by visiting artists are not confined 
exclusively to the cities which have direct friendly relaticus, but also 
extend further. At present the Hajdar Dusi Ensemble from Djakevica is 
visiting Albania and has everywhere encountered a warm reception. 


Aside from cultural events, athletic events are also arranged. Recently, 
for example, the Macedonian volleyball team visited Tirana and was shut 
out by the Albanian national team (0-3). There was tremendous interest in 
the basketball game between Partizan, our champion, and the Albanian team 
Partizanija in Tirana even though it was shown live over television. Our 
Partizan, the reader will recall, won by only 3 points (101-98). The 
progress of Albanian athletics was also “made evident” to Bosnia, which 
last yeer, while on its way to the European championship, beat the same 
opponent in Tirana by 2 points (78-76). 


While we were visiting Tirana we met a group of Yugoslav businessmen who 
had just concluded a transaction. We learned that their counterparts in 
Albania, when prices seem high to them, straightaway present the prices 

being asked by competitors elsewhere in the world and demand an adjust- 

ment. 


Once mutual confidence is achieved, they also told us, then the transac- 
tion is concluded without problems. 











Petrovic in ‘POLITIKA’ 


Belgrade POLITIKA in Serbo-Croatian 14, 1, 22 Nov 79, 7 Dec 79 


[Series of articles by Velimir Petrovic] 


ili v0 a, p 3) 

[Text \ huge square sign bearing the name of the city is only an advance 
notice of entering the capital of Albania, which will make its appearance 
mach lacer, some 10 kilometers or so further on, after we have traveled 
througs the outskirts with their typical shacks, streets which have sti!l 


not been improved, and increasingly frequent factories and very small man- 
ufacturinog operations. 


Then we travel down very broad streets (they will be wonderful routes 

once automobile traffic comes to life). The houses are usually one story, 
2 rare one has a second story here and there, but they unfailingly have a 
12 led little gerden and a ! brick wall. 

There ore certainly a hundred tags more important to mention in a de- 
scription of Tirana, but we, so stomed to traffic jams, were struck by 


pedestrian's world. 


That eally what it is: a pedestrian's world. Though there are side- 
walks, the middle of street is where they like best to walk, ard even when 
you @o to the very center, the enormous square where a small piane could 

Lan »oks essentially the same. Here the traffic is a bit more freq it, 


buses to the city's various sections have their stops on the square, ana 
there are a few Mercedes automobiles and Volvos or, most frequently, 

p2 

[| crossed the square, but the pedestrian is inviolable. He will not be- 
rome erycited in the least if a vehicle comes up behind him, aware that the 


driver must stop and go around him, in any case to slow down, andj, only 
‘hen he ascertains which direction the pedestrian will go in, does he con- 
tinue where the way is clear. 


iiddle of the square a traffic policeman is barely discernible. He 

canding on a platform, and he is difficult to recognize if there 
is a Ss ecble group of pedestrians around him. The drivers seem to be 
sware of such situations--they usually stop as they enter the square until 
hey can see and “decipher” the command which the policeman is giving with 
his erms, which do not have the customary vhite arm coverings. 


ft ie efternoon, and there is an appreciable crowd in the streets. We 
later Learned that throughout Albania the 48-hour workweek has been 
adopted, which means that people work on Saturday, and on Sunday, it de- 
pends on your profession. 








A production worker works 8 hours every day, officeworkers have a somewhat 
different schedule: 10 hours on Monday and Tuesday with a break--from 
0700 to 1400 and from 1600 to 1900 hours in the afternoon, while on other 
days they work 7 hours. 


Teachers, who in general enjoy special privileges, have a considerably 
shorter workweek. University professors work only 12 hours a week, while 
others in education work 24 hours. Teachers also retire earlier: at age 
55 tor men and 50 for women, while for all others the pensionable age is 
60. 


Aside from teachers, physicians are the only others who have a privilege 
concerning the length of the workday: they must work 5 hours a day. 


It seems that we happened to arrive just when officeworkers from various 
government offices were coming out for their afternoon break. Probably 
they are hurrying home where they will have lunch, but in the afternoon 
they will go back to work. So, like everywhere elise, it is crowded on the 
street and it is crowded on public transport, the buses are groaning with 
their load of passengers. 


After this wave of people, the streets will again become deserted until 
nightfall. Then the young people will take their regular evening walk in 
the corso or will go to one of the 10 or so movie theaters, where, and the 
case is the same with television, they show exclusively Albanian films or 
a few foreign ones, mainly French or Italian, provided the subject is his- 
torical and is set in bygone centuries. 


The opera is another favorite place for inhabitants of the capital to go, 
if they get tickets. The company is judged to be very good, especially 
the soloists. It is a shame that no other opera house has heard them. 


From the square, on which the handsome and up-to-date Hotel Tirana has re- 
cently deen built, a broad boulevard ieads toward the university, wnich at 
present has a student body of about 7,000. [It is very important to have a 
degree. Schooling determines the job you will do, the cooperative, vil- 
lage, city or mountains where you will get a job, and the kind of salary 
you will receive. Educated people are highly valued, they are in demand 
everywhere, especially in the new industries which are springing up even 
in the out-of-the-way mountain areas.... 


As you go toward the university~--a fine old edifice at which the boulevard 
forks into two less important branches, you pass monuments of Lenin on the 
left and Stalin on the right. They have been looking into each other's 
eyes for 2 or 3 decades, and they are a favorite spot visited by all 
school groups on field trips from the interior of the country. 


They say that in past years the zone from this spot all the way to the 
university was out of bounds except to people with special passes. This 











is probably because the building of the Presidium stands on the left, and 
on the right is the highest body of the Albanian party, and behind them 
are the residences of the top leaders of Albania. 


The tenants of these buildings are even today the same institutions and 
people, but movement is unrestricted in this part of the city. One can 
even take pictures. 


We go back toward the center, on foot. We walk down the middle of the 
Street of a European capital in which an automobile has yet to push a pe- 
destrian out of the way. 


[18 Nov 79, p 6] 


[Text] One gets the most beautiful and all-encompassing view of Tirana 
from the nearby hill, whose summit has been leveled off to make a broad 
plaza paved with white stone and marble, from which the monumental white 
figure of the Unknown Hero rises high into the sky from a black marble 
base. 


The country's distinguished figures are buried beneath the Unknown Hero. 
The most meritorious are buried at the very foot of the monument, and a 
bit lower down, on the slope, are other figures who have also done service 
to Albania. Instead of raised tombs there are level marble slabs into 
which their first and last names have been set in large bronze letters. 


Tirana is below us, as if in the palm of our hand. It began to build in 
the large valley within range of the sea back in the 15th century. In 
1920 it became the capital, and today it is a city with a population of 
259,000, or one-tenth of the population of the entire country, which at 
the end of the war had a population of only 1.5 million. 


The city is some 40 kilometers from the coast, the temperature very rarely 
drops to freezing, as evidenced by the palms and Mediterranean flora, 
which grows luxuriantly in the city parks. 


The Pride of the Capital 


In the distance the airport is visible. Airplanes of the Hungarian air- 
line land and takeoff twice a week, there is also the railroad line to 
Durres, from there the only other place you can go by rail is Elbasan, and 
there are a great number of roads leading from the capital to all sections 
of the country. Factory chimmeys are noticeable around the city; Tirana's 
industry provides more than one-fifth of the country's entire industrial 
output in value terms. 


The old part of the city has managed to preserve its typical oriental ap- 
pearance of a medieval feudal settlement, it is ideally built to be pre- 
served and to serve the tourist and restaurant industry if tourism and 
hostelry come to life one day. 














Later builders gave Tirana a European appearance with its broad straight 
streets which extend radially outward from the square, with houses which 
mainly have two, three or four stories, and with parks that are rich in 
vegetation. 


From the monument plaza one's glance is held most frequently by two large 
buildings rather far from one another and made from different stone. One 
is reserved for the residence of distinguished guests coming to Albania, 
but judging by the lowered shades, it is not occupied at the moment. The 
other, exceptional for its size, is a health center, which, like all 
health care institutions in the country, offers free medical prevention, 
treatment and care. 


In the center of the city rises the 14-story building of the Hotel Tirana, 
the highest building and the only one with that many stories; we regis- 
tered there only 2 days after the opening ceremonies. 


This is the pride of Tirana in the real sense. 
The pride of Albanians. 
The first thing you are «.sked is whether you have seen "our 'Tirana'"? 


Armchairs and tables are arranged in groups about the broad and expansive 
lobby, and there are stalls selling beverages and souvenirs where sales 
are made only for convertible foreign currency and our dinar. We did not 
see anywhere a display case so well arranged. 


There are quite a few young people working at the desk who make up for 
their ignorance of a foreign language by their exceptional courtesy and 
graceful sign language, and they go far out of their way to be helpful: 
by no means will they allow us by some chance to get lost, but escort us 
to our very rooms. 


The parquet floor in the hotel room is covered with rugs done in folk mo- 
tifs, and the table and chairs are in the same color scheme as the other 
furniture. Aside from the telephone the night table also has a radio man- 
ufactured in eastern Europe; it is not a transistor radio, but once the 
tubes warm up, Tirana comes in quite well. 


Only if Necessary 


Night falls. It gets even a little boring. In the hotel suite there is a 
black-and-white television set, and indeed the broadcasting is black and 
white, but they are giving some French historical film. Fewer and fewer 
buses pass, there are fewer and fewer people on bicycles, and by just af- 
ter nine in the evening the city lies under a total silence; there is in 
fact nothing which could disturb it. A cool breeze which is refreshing 
even in summer blows from Dajti. Perhaps the power and water will be 
turned off around 2200 hours for the sake of the customary economy. 








Economy is practiced at every step. Tirana is an exceptionally clean city 
though the municipal services never water the streets. Instead, early in 
the morning the cleaningwomen sweep away the dust and remove the odd piece 
of foil from a freshly cut piece of evergreen. When the citizens are neat 
and rain ts fairly frequent, then the city understandably Is a model of 
cleanliness. 


The Albanian, of course, loves Tirana. If he does not live here, he will 
take any occasion to see it. Especially during school years. 


Perhaps the need will arise for him to be transferred to the capital, per- 
haps to some other town. In any case he will not be able to do this on 
his own. A permit is required to settle in the city, and the permit is 
issued on the basis of need, available housing and a job. 


It is likely that the odd little coffeehouse could be found in Tirana, but 
we did not see one in the vicinity of the hotel. Except for milk bars and 
a store selling some groceries, mostly yogurt, cornbread, honeycake and 
hard candy. 


We sat in one of the restaurants in the Tirana and tried the national bev- 
erages at the urging of the host: Albanian cognac we were already famil- 
iar with (a bottle costs about 40 of our dinars), "rushi"™ and "“fernet" 
grappa--a brandy flavored with special grasses that grow only higher than 
1,000 meters above sea level, a wine made “from pure grapes." 


"Just drink it," the hosts add. "It is all the real thing. You go to jail 
for doctoring beverages, and the sentence is a long one...." 


[22 Nov 79, p 5] 


[Text] Skadar--Lezh. We had come upon another herd of goats. The frol- 
icking kids took flight, and a man with a staff, wearing the traditional 
shepherd's sheepskin jacket, frowns at the bus whose noise has scattered 
the herd far from the sides of the road. 


The herd surely belongs to a nearby cooperative in which the goatherd is 
probably employed. A peasant may have three or four sheep or the same 
number of goats, perhaps even a hog or two, but if he exceeds the allowed 
maximum, he turns the Livestock over to the cooperative. 


A peasant may also have a plot which he farms, but it must be of very mod- 
est size. In Albania there is not a foot of ground that is left unculti- 
vated, not even the yard around houses: beside every house there was evi- 
dence of the occupant's labors in planting a vegetable garden, usually 
cabbage, for his own needs. The government farms also seem very ready to 
raise this vegetable, since in places we passed kilometers of fields of 
large heads of cabbage still uncut. 
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Though this is the main highway, and the most important one in Albania, we 
frequently came upon herds of livestock. Our greatest attention was drawn 
to the purebred black-and-white cattle, which are very large and very nu- 
merous. 


It is obvious that horsebreeding has not died out. Since the number of 
farm machines is not sufficient, the horse is still irreplaceable. 


To be sure, they speak with pride in Albania about how the first national 
tractor was produced last year, and it appears that it will soon go into 
series production. This will undoubtedly be a great relief to agricul- 
ture, which is so short of machines. 


From what we saw on the road, horse teams are also irreplaceable for 
transport. You very often come upon “diligences," which is what one 
might call the carriages with rubber tires, closed with sheets of plywood 
on all sides, and with a glass windshield in front which in summer can be 
opened like a window. The reins are pulled through a narrow opening in 
front, and the whip is stuck in a mount somewhere on the right of the 
driver, who can reach his arm out the side window and whip the horses. 


By all appearances the "diligences"” have regular routes--say, from one 
village to another. At stops along the way peopie fill up every vacant 
place, and the drive continues. 


It is true that there are buses for longer trips. Usually these are 
fairiy worn-out Shkodas manufactured quite some time ago. 


On the whole traffic is not heavy at all. There is the occasional truck, 
very rarely a passenger car, Warszawas well known from the mid-fifties. 


There are also other makes of vehicles, mostly Russian, Chinese and In- 
dian, and the proverbially thrifty and diligent Albanians take great pains 
to keep this motley group of vehicles running. The shortage of spare 
parts which resulted from deterioration of international relations with 
some of the countries where they were manufactured oriented the economy 
toward its own sources of supply. That is why certain industries are un- 
der construction or have already been built which will provide Albania al- 
most its entire supply of replacement parts. 


As for fuel, there are no problems: Albania possesses adequate quantities 
of its own petroleum. 





[7 Dec 79, p 4] 


[Text] Tirana--It is a shame not to see a piece of the Adriatic where it 
splashes the Albanian shore. They say that it is blue, and the sandy and 
sunny beach has remained untouched, just as the centuries have sculptured 
them. Only here and there has the hand of man built a few buildings-- 
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perhaps the swarm of tourists will one day disturb the inviolable world of 
the fisherman. 


We encountered tourists. They do not travel on their own. These are those 
rare groups of perhaps Frenchmen or Scandinavians whom the host invites for 
10 days or so in the summer as a sign of gratitude for some job performed 
jointly, for support in some business undertaking--in commerce, say. 


Albanian tourists also come to the coast. It is true that he is not your 
conventional tourist, but a deserving member of a collective whom the trade 
union organization has chosen; it is also taken into account that the work- 
ingman has a right to a vacation on the coast at least once every 3 or 4 
years. 


The coast is not far from Tirana, only some 40 kilometers, but it is still 
a great distance. Except for certain categories of officeworkers in Alba- 
nia, others are not allowed to go to Durres without a special permit. 
Probably it is not difficult to obtain a permit, but the shortness of our 
stay in Albania did not allow the luxury of that much time. Especially 
when you do not know the formalities of obtaining a permit. 


Tirana Is Small, Yet Large 


So, let us }.ok at Tirana. It is not a large city, we would say it has 
250,000 inhabitants, but it is enormous in view of its history until re- 
cently and by Albanian standards. Virtually until yesterday, up to the 
beginning of the war, this was an old town with hardly 30,000 inhabitants. 
During the war the Italian fascists, believing they would never fall from 
power, built a few fine buildings in the center, but Tirana, of course, 
began to spread after the war, when the peasantry began to awake from its 
centuries of backwardness and slowly wended down into the cities, espe- 
cially after collectivization and other measures in agriculture, which was 
nationalized. 


Tirana does not have tall buildings, so that it is sprawling over a large 
area which requires an effort to tour and to look at. 


There is not a single privately owned car. 

There is no taxi to be seen, but perhaps there are some. 

Municipal transport is infrequent, the stops are crowded, especially at 
rush hour, when people are going to or coming from work. Then the wait is 


not measured in minutes, since this unit of time is too short, but again 
the most resourceful are also the strongest. ; 


Finally, where do these "harmonica" buses full of people go, when there 
are no signs at the stops which explain their routes? 




















But then, who would need them? Anyone who lives in Tirana knows where 
they go, tours from the interior alwa’s have a guide, and there are no 
forcigners.... 


In addition to the center with its important political, economic and cul- 
tural institutions, in addition to the wonderful view of Tirana from the 
plaza from which the monument to the Unknown Hero rises, we want to see 
the old part of Tirana, the medieval part. 


Had we been more persistent, our host would certainly have taken us there, 
once we had expressed the desire. But we were not persistent. 


So, here we are again in the center. 


Most of the city was built by the former bourgeoisie. These are all 
buildings of more or less the same stamp, the same style, long and not 
very high, with three or four stories and almost always dark yellow. 


"Why Are You Taking Pictures?" 


Our attention is drawn by a fine old mosque. It is long since there has 

been any religious worship in Albania, and the places of worship, be they 
Moslem or Catholic, have been turned into quarters useful to the economy 

or agriculture. Only the mosque in Tirana has remained as a relic of the 
old culture. 


But let us leave the old we are already familiar with. We want to see the 
more recent buildings. 


The athletic stadium, say, which is new and beautiful, some new arenas for 
other types of sports--volleyball, basketball, rukomet [a cross between 
basketball and soccer--translator's note], and boxing. There are also two 
new hotels. One is called the "Nezha." It is very modest, nowhere near 
as beautiful as the modern "Tirana," which is just built with the city's 
first elevators and the first bar for the general public. 


Tirana has also built a respectable Cultural Center. This is a massive 
and monumental building taking up an entire block, sided almost entirely 
with marble, with huge staircases and fountains, with numerous auditoriums 
for plays, films, libraries, reading rooms, as though all the city's cul- 
ture were housed here. The Albanians worked long and hard to build it. 
That is, the Cultural Center went under construction during (the period of 
close relations with the Soviet Union. At that time the USSR offered to 
build the Center. The foundations were in fact laid, perhaps a bit more, 
and then mutual relations cooled, and the work came to a halt. The Alba- 
nians have completed what was begun, as perhaps they have certain other 
construction projects and buildings important to the economy which were 
abandoned at that time. 

















And there are also new apartment buildings, to be sure. Usually they are 
three- or four-story buildings, fairly long, with many entrances and 
nearly always with porches at the sidewalk level where children usually 
play when it rains or for storing bicycles, which are highly prized here. 


One block consisting of three such buildings is now under construction. 
The workers were hastily stretching ropes as a kind of cableway for bar- 
rows of mortar, two-wheeled horse-drawn carts were carrying earth away 
somewhere, and the mesons, standing all in a row, were rapidly passing up 
bricks one by one to the place where they would be used. 


A nice subject for a photograph: a new construction project in the fore- 
ground, and in the background the very fine Tirana Hotel. I take the pic- 
ture. 


But someone seizes me by the arm. I turn--it is a woman with her kerchief 
tied under her chin, her shopping bag is full, she has probably been to 
the market. Her expression is angry, she said something quickly, pointing 
at the camera. 


I do not believe that photography is prohibited since I have asked our 
hosts, and they said it was all right, and ! again aim the camera. 


Again the woman shakes me by the siiwoulder. Obviously the taking of pic- 
tures goes against the grain of her views of the world, of foreigners and 
of this camera. I postpone the taking of pictures. 


Why sheold I have made that woman angry? Why get angry at her? On the 
contrary, her gesture obviously shows the spontaneous desire to preserve 
what her society has created even from the most ordinary camera, espe- 
cially when it is in the hands of some unknown foreigner, since, as she 
has been taught, foreigners are usually suspicious. By the mere fact that 
they are foreigners. However well-intentioned he might be. 
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CZECHOSLOVAKIA 


LEADING SECRETARY HAJEK: RAD MANAGERS DISCIPLINED 
Prague ZIVOT STRANY in Czech No 25, 26,3 Dec 79 pp 8-10 


[Article by Vaclav Hajek, member of the CPCZ Central Committee, leading 
secretary of the Central Bohemian Regional Committee, CPCZ: "The Party 
Defends Purity™] 


[Text] The higher the function with which a party member is entrusted, 
the greater are the demands placed upon him. Also, the more critically 
are his work and behavior regarded. Therefore, the party entrusts lead- 
ing functions to comrades who are not only politically and professionally 
mature, but also to those with a sense of responsibility and superior 
moral qualities. 


They have in common the characteristic feature of a socialist leading offi- 
cial--competence to combine his qualifications with the experience of the 
labor collectives which he administers. They know how to inspire the 
creative forces, knowledge and devotion of people to implement the party's 
policy. Among their prominent qualitites is that they do not make empty 
and thoughtless promises. On the contrary, they see to it that there is 
no contradiction becween words and actions, whether their own or those 

of people who work with them. They see to it that every member of the 
working collective participates according to his ability in the fulfill- 
ment of assigned tasks and, at the same time, feels responsible for the 
results of the work done in common. Leading workers o! this type deserve 
respect and recognition from the working collectives. The fact that they 
are entrusted with important, responsible functions is also an expression 
of the party's highest confidence. 


Models of the combination of political, proiessional and moral~qualities 
are the heroes of socialist labor from the Kladno mines--comrades Z. 
Slemenda and K. Hanes, foremen of the miners’ collectives. Many similar 
“xamples may be cited from the lives of the socialist labor brigades. 

The long list of recognized leading workers includes F. Hala, director 

of Karbo Benacky; M. Kavalirova, chairwoman of the City National Council 
in Ricany; J. Pithova, director in Tiba, Beroun; R. Jindrak, chairman 

of the Modletice unified agricultural cooperative; J. Kaderabek, director 
of the state farm Vlasim; I. Kozeluhova, director of the Third Basic 
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9-Year School, Rakovnik; J. Savkov, chairman of the CPCZ all-factory com 
mittee in Buzuluk, Komarov; B. Kozeny, director of the Ceskomoravska- 
Kolben-Danck in Xutna Hora. Meeting such people always fills us with 
pride--a happy feeling that the party and our soclety have brought up 
such principled, wise and devoted leading managers. 


Life, however, also has its shortcomings. There are also people in our 
region who have betrayed the trust of the party and the working collec- 
tives that they administer. They forget about communist modesty. Im- 
proved living standards combined with a lack of moral stability have 
caused them to relapse into petit-bourgeois psychology. Our experience 
confirms that only timely criticism and principled party control can 
prevent mistakes and serious shortcomings. Without criticism, it is inm- 
possible to create a practical, working, industrious atmosphere as well 
as comradely relations at the working place. 


During the meetings of the party regional and district committees, but 
also of local organizations, it has proved useful to name those who do 
not satisfactorily fulfill their tasks. Not only direct criticism ad- 
dressed to individuals but also information on how to correct mistakes 
are becoming a regular feature of those meetings. 


[t cannot be said that this approach is received with the proper under- 
Standing by all the leading managers. To be sure, as Comrade L. 1. Brezh- 
nev has said, "Criticism is not like chocolate, which tastes sweet to us.” 
Life without difficulties and problems, however, does not exist. The 
greatest difficulties would arise, if we covered up and evaded the prob- 
lems without solving them. 


Criticism is also not an instrument of fear. It causes us to consider 
whether everything within the power and ability of a leading manager has 
been done. It induces us to eliminate the criticized shortcomings or 
mistakes by prudent measures and to solve the existing problems. 





Access to criticism and self-criticism is reflected as in a mirror in the 
good or bad political atmosphere within the enterprise and shop, on every 
work site, as well as in work activity and in good or bad economic results. 


The working people are reacting with great tact and responsibility in their 
public statements and letters to the party, labor unions and state organs 
about conditions in their working places. They not only confide the suc- 
cesses in their work. Often their letters warn about phenomena contrary 

to the interests of our society. They thus assist in disclosing the causes 
of carelessness, disorder, corruption, favoritism, bureaucratism and un- 
satisfactory managerial and organizational work. They are an important 
source for eliminating these abuses. 


In the past year the regional party committee has received 136 letters. 
A thorough investigation has established that 49 percent of them were 








justified. Compared to previous years, their number is on the increase. 
Also, their content has changed. In the past, personal complaints were 
predominant. This year, warnings about shortcomings in public and eco- 
nomic life outweigh them by far. Timely and correct reaction to justi- 
fied warnings, and especially a resolute solution of the negative aspects, 
are some of the necessary prerequisites for increasing the party's author- 
ity. This approach also affects positively the thinking and actions of 
the working people in implementing economic and political tasks. 


One of those who showed a full measure of moral defects, overbearing be- 
havior combined with non-fulfillment of party and economic duties was the 
former director of the Automobile Works, National Enterprise in Mlada 
Boleslav M. Zapadlo. Information in mail reaching the party and state 
organs were helpful in this particular case. A check by the CSSR People's 
Control Commission and a party investigation subsequently proved the in- 
formation well founded. M. Zapadlo had lied to the party organs. He had 
supplied information about investment construction, production and the 
quality of cars which distorted the actual situation. The economic man- 
agers, especially M. Zapadlo, saw the causes of defects in investment 
construction, production and technological development as lying outside 
the enterprise. As director he tolerated serious shortcomings in the 
enterprise's economy. He grossly violated the rules of working with the 
cadres. The members of his family were enrolled in high positions in the 
Automobile Works, National Enterprise, without the necessary qualifica- 
tions. All this unfavorably affected not only the enterprise's manage- 
ment but also the fulfillment of economic tasks, especially during the 
launching of the production of a new modernized car. 


M. Zapadlo thought that as a leading economic manager and a member of a 
party organ he could do as he wished and that he was irreproachable. He 
was, however, completely mistaken. Despite his past merits, he was rightly 
expelled from the party. He was also recalled from his function as a di- 
rector. But, certainly, the greatest condemnation of this man is that not 
a single worker or technician at the Automobile Works, National Enterprise, 
raised his voice in favor of M. Zapadlo. The party organs also evaluated 
the work of the deputies of the enterprise's director. Three of them were 
found jointly responsib'e and dismissed from their jobs. 


Certainly, a legitimate question may be why the situation in the enter- 
prise was not solved earlier. However, up to the time of the launching 

of new car production, the enterprise had fulfilled and overfulfilled its 
State plan. It was decorated with the Order of the Victorious February 

and several times held the regional banner for the best results in economic 
and political activity. A Movement for High Quality and Efficiency in the 
entire operation was organized in the labor collective of the Automobile 
Works, National Enterprise. The enterprise's working people wanted in 

this manner to contribute to the fulfillment of the 15th Party Congress's 
basic task in the economy. 


16 














The higher party organs offered assistance when there was a serious break- 
down in launching the production of a new car. Comrade V. Jajicek, former 
secretary of the CPCZ district committee, was elected new chairman of the 

CPCZ enterprise committee. Two of the director's deputies were replaced. 

However, by his whole attitude, the former director rejected this help. 


The non-fulfillment of the tasks of investment construction also created 
a number of unnecessary problems. By its unsatisfactory managerial and 
control activity the general directorate of the Czechoslovak automobile 
works caused additional difficulties in the new production. The ministry 
of general machine-building should have solved the pressing economic and 
technical problems with much greater consistency. It was again confirmed 
that management means not only great authority but great responsibility 
as well. 


Also, the previous enterprise party committee and even the district party 
committee failed to deal properly with the causes of the unsatisfactory 
economic results in the car plant. For this reason the district CPCZ com- 
mittee in Mlada Boleslav evaluated the operation of the party organization 
in the Automobile Works, National Enterprise. On the basis of that evalua- 
tion the higher party organs drew consequences against the leading «istrict 
officials in the matter of personnel. 


Despite complex tasks and great difficulties caused this year by the energy 
shortage in January and by disturbances in the supplier-user relationship, 
the working people of the Automobile Works, National Enterprise, proceeded 
to fulfill the plan with great responsibility and concern. By the end of 
August, a large backlog of 8,500 cars was eliminated and they committed 
themselves to producing 1,000 cars above the quota. 


The case of MUDr. Z. Novotny, former District Public Health Institute di- 
rector in Rakovnik, also offers evidence that leading officials who misuse 
their position and deceive the party and their co-workers will not profit 
from it. On the basis of information supplied by several communists in 

his case as well, the party commission established that the critical warn- 
ings were justified. Despite the fact that MUDr. Novotny was a member of 
the CPCZ district committee, he violated the party statutes and state 
discipline, creating a subservient atmosphere which resulted in accumu- 
lated serious economic and salary shortcomings. His addiction to alcohol 
and resulting rudeness towards his coworkers were becoming his way of be- 
having with increasing frequency. He even failed to learn his lesson when 
he was punished by the party and reprimanded several years before for simi- 
lar shortcomings. Therefore he was given the most severe party punishment-- 
expulsion from CPCZ membership ranks-~-and was recalled from his position 

as a director. In this instance it was fully demonstrated how important it 
is for the district and enterprise party committees to react to opinions 
and admonitions of basic party organizations and citizens. 


Certainly, neither the soccer fans nor the players of the Gymnastic Asso- 
ciation of the Blanik Machine-building Plant in Vlasim will be pleased by 

















the effort of some irresponsible officers to “play soccer behind the 
scenes with the help of dishonestly acquired finances." “Black” funds 

to bribe players led astray a number of blind, falsely patriotic officials 
of the city and district. Even though they did not enrich themselves, 
they took part in bribing others. Party members in that group were sus- 
pended. The court will certainly pass a just sentence. Party organs in 
the Benesov district will decide the consequences on the basis of the 
range of the offenses. 


A timely and principled decision can contribute to the salvation of an 
individual who is beginning to violate the limits of socialist morality 
and party statutes. Several years ago a comrade whose job went to his 
head was relieved from his position of District National Committee chair- 
man as punishment by the party. He was transferred to another job and is 
working there conscientiously, his behavior having improved. 


Several years ago a regional party committee dismissed a leading official 
from his function for excessive drinking. He was given a chance to reform, 
however. He learned his lesson and today his work in a responsible posi- 
tion is exemplary. This also proves that timely criticism and subsequent 
education measures are fully justified. Often, proper use of this method 
can not only save an individual and utilize his experience and knowledge, 
but also heip his own family. 


Justified criticism of employing family members in the Kladno District 
Public Health Institute will certainly also bring positive results. Com- 
rade MUDr. R. Tucek, the director, member of the CPCZ District Committee, 
in spite of his meritorious service in developing health care in Kladno, 
forgot that it is not good for his work to allow family relationships to 
influence service relationships. The situation there was also corrected 
after an article in the regional party daily. The regional committee ap- 
preciates people coming forward with suggestions, admonitions and initia- 
tive proposals as well as pointing out shortcomings. The majority is 
motivated by an effort to assist a good cause and to improve work. Some- 
times there is a tendency to malign honest people by slander and to pay 
off old scores. Such incidents, however, are in the minority. In such 
cases the party and state organs will stand behind every honest perso. 
They will not tolerate the discrediting of work by those who make great 
demands on themselves and others and consistently implement the party's 
policy. 


Experience shows, in addition, that the national committees, labor and 
other societal organizations must pay greater attention to the working 
people's admonitions and suggestions. The aim should be not to ignore a 
single worker's admonition which is meant to benefit society. Another 
aim is to heed other warnings about unsatisfactory managerial and party 
work in time--non-fulfillment of the production plan, for instance; poor 
pedagogical results in school; low level of health services, of trade, 


etc. 
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Leading officials must serve as examples in their work and activities as 
well as in their personal lives. Pomposity, complacency, verbosity solve 
nothing, are only harmful and cause suspicion. Those who brag about their 
connections, who do not make a move without offering or accepting “favors,” 
are on the path leading beyond the limits of the law and party statutes. 


Our regional and district press will be giving even wider publicity to 
facts about those who behave incorrectly. The regional committee will 
constantly strive to utilize the party press not only to popularize good 
examples but also for comradely criticism and elimination of shortcomings. 
The regional daily, SVOBODA, published 242 articles and notes already this 
year. In no case does their significance lie in a craving for sensational- 
ism or defamation but in an effort to find the causes and contribute to the 
correction errors. At the same time, however, it is an effort to teach 
and warn all who might be tempted to break the law. 


Hundreds of thousands of comrades and other working people in the region 
are contributing thejr strength and abilities toward fulfilling the 15th 
Party Congress's program. At the same time, their work in plants, fields 
and other work sites done, they conscientiously perform tasks on national 
committees, in societal organizations and the party. Thus they devote a 
considerable part of their leisure time to the common cause. These persons 
deserve respect and recognition. 


That's one more reason why the party cannot and will not tolerate those who 
behave contrary to party statutes, violate state discipline and socialist 
morality. Henceforth the party will demand with much greater consistency 
exemplary implementation of political and economic tasks. It is precisely 
the strength of personal example which makes it possible to demand that 
others too abide by those principles. 


Speaking at thc llth meeting of the CPCZ Central Committee, Comrade G. Husak 
emphasized: 


"A communist's life is the life of a fighter for the progress and 
happiness of mankind. There is no greater, more honorable commit- 
ment than to work for the people's welfare, to live his life in 
service to the great ideals of socialism and communism. This 
knowledge gives us strength, with which we advurce into the com 
ing years with a strong will, resolved to fulfiil the program of 
the 15th Party Congress.” 


More than 144,000 communists of the Central Bohemian regional party organi- 
zation are implementing the party policy in this spirit. Discussions at 
the time of replacement of party membership cards also indicate warm feel- 
ing for the party. Much strength and wisdom radiated from the speeches of 
the honored party members at that time. Modestly and emotionally, they 
were showing photographs and diplomas--reminiscences of the beginnings of 
socialist construction. They expressed their pride for the accomplishments 
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in their lives but also resolve to remain faithful to the party until death 
and sincere conviction about the righteousness of our direction to the com 
mimist future. 


Vaclav Hajek 

Member, the CPCZ Central Committee, 
leading secretary of the Central Bohemian 
Regional Committee of the Communist Party 
of Czechoslovakia 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


GDR-SOUTHEAST ASIAN YOUTH COOPERATION DISCUSSED 


East Berlin HORIZONT in German Vol 12 No 51, 1979 signed to press 
10 December 79 p 8 


{[HORIZONT interview with Erich Postler, member, SED Central Committee; 
second secretary, Free German Youth (FDJ) Central Council; date and place 
not given: "“Solida Alliance with the Youth of Vietnam, Laos and Kampuchea" ] 


[Text] HORIZONT: What are the characteristic aspects of our current rela- 
tions with the youth organizations of Vietnam, Laos and Kampuchea, and what 
decisions on future cooperation were made during your visit? 


Erich Postler: The goal of our visit of friendship and solidarity to the 
three fraternal socialist countries of Southeast Asia was to further 
strengthen the cooperation of our youth organizations in the struggle for 
peace and detente, as well as for the development of socialism. Our dele- 
gation took advantage of the opportunity to confirm the solidarity of the 
GDR youth with the youth of these countries in the defense against the 
expansionist plans by the Peking leadership. Everywhere, in Vietnam, as 
well as in Laos and Kampuchea, we were received as friends and fellow 
soldiers. The FDJ and its pioneer organization are well known there. 
Their fraternal aid and solidarity are valued highly. 


In Hanoi, Vientiane and Phnom Penh we discussed the future cooperation 
between the FDJ and the Ho Chi Minh Association of Communist Youth (VdKJ), 
the Laotian Revolutionary National Youth Organization and the Youth Organi- 
zation To Save Kampuchea (JVRK). In Vietnam we made a final accounting 

on the state of completion of the work contracts made this spring with the 
Youth Organization, and we decided on projects for 1980. In Laos we signed 
a protocol of cooperation for 1980-1981. In Kampuchea we had our first 
exchange of ideas on the content of a future work agreement. Special 
consideration was given to how the FDJ could support the JVRK in the 
future. 


HORIZONT: With what initiatives does the VdKJ Ho Chi Minh contribute to 
the realization of the great challenges of socialist development and 
national defense in Vietnam? What are the characteristic features of the 
work of the VdKJ in the southern parts of the country? 
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Erich Postler: During our trip through Vietnam we had the opportunity 
to become acquainted with the impressive mass initiatives of the Youth 
Organization. It participates in the solution of the three important 
projects undertaken by the Communist Party of Vietnam: to raise the 
material and cultural living standard of the population, to strengthen 
the military security of the country and to manage the economy even more 
effectively. The grassroots organizations are called upon to prove 
themselves as action groups in the development of socialism, the defense 
of the country, the processes of learning and studying as well as in the 
realization of the socialist way of life. 


More than 60,000 members of the Organization are working in volunteer 
brigades at construction sites and new land developments. The best units 
of the National Army are made up of youth action groups. In Textile 
Collective in Ho Chi Minh City young workers have earned 1.7 billion 

dong by providing innovative initiatives especially in spare parts produc- 
tion and by the utilization of new materials. In agriculture the Associa- 
tion of Communist Youth planted 30,000 hectares of land with a new kind of 
high-yield rice. The construction of 4,000 irrigation projects was also 
turned over to members of the Youth Organization. 





Young communists of Vietnam take an active part in the final elimination 

of illiteracy in the south. Before the liberation in 1975 there were 

still 5 million illiterates in this part of the country. The Youth Organ- 
ization pays special attention to its work with the youth in the south. 
Focal points of this work are the enrollment of additional members [in the 
Youth Organization] and the struggle against the still existing remnants of 
neocolonialist corrupt culture and negative ideological influences. 

Another important project is the preparation of 250,000 members of the 
Organization for membership in the CP Vietnam. 


HORIZONT: What is the state of development of the young Laotian Revolu- 
tionary National Youth Organization? What are the problems of its work 
among the young people? 


Erich Postler: The Laotian Revolutionary National Youth Organization is 
presently in the stage of development. It has 220,000 members. There 
are already basic units in all provinces of the country. The organiza- 
tion's main project is to protect revolutionary forces against internal 
and external enemies and to cooperate, at the same time, in the develop- 
ment of socialism. Its members have been given great responsibility 

in the ranks of the National Army, and a great number of them belong to 
the National Militia. 


Representatives of the Youth Organization can be met at construction 
sites of irrigation projects for rice fields and anywhere else where LPG 
[agricultural cooperative producer] projects are in progress. The Youth 
Organization has taken over the cultivation of 6,000 hectares of land in 
order to stabilize the supply of the Laotian capital of Vientiane. 














HORIZONT: The national leadership of Kampuchea paid considerable atten- 
tion to the FDJ delegation. The delegation was received, for instance, 

by the secretary general of the National Unity Front. What topics were 

discussed in the interview with Yos Por? 


Erich Postler: Yos Por briefed us extensively on the present situation 
in Kampuchea. He commented on attacks by imperialist mass media who men- 
tion "two governments in Kampuchea. Take this home with you as a defin- 
ite fact," Yos Por emphasized, "the government of Heng Somrin is the only 
representative of the people of Kampuchea and will assert its power." 


The most important project of the Youth Organization is the selection 

and training of cadres loyal to the revolution, the strengthening of 
national defense, and the contribution to national reconstruction and to 
the propagation of the national policy of the USSR, Vietnam and other 
countries of the socialist community. Yos Por asked us in this interview 
to express the gratitude of the people of Kampuchea to the youth of the 
GDR for its solidarity. 


HORIZONT: The development of the Youth Organization to Save Kampuchea 
(JVRK) is part of the gradual normalization of social development in 
Kampuchea. Who is participating at the present time in the work of this 
organization, and what goals has this organization set for itself? 


Erich Postler: The JVRK was founded immediately after the liberation of 
the country. In the provinces it is still in the stage of development 
and has only a few members, no constitution and no program. Its offi- 
cials were active in the resistance against the dictatorship of the Pol 
Pot-leng Sary clique and distinguished themselves through their readiness 
for sacrifices and enthusiasm in the process of building an independent, 
free and socialist Kampuchea. 


Membership in the JVRK is open to all young people between 15 and 30 years 
of age who have not committed crimes under Pol Pot and agree with the 
program of the National Unity Front (NI FRK). 


Membership of the Organization consists of about 1,300 young people, 
government ministries employees, young teachers and young people who as 
prospective teachers support the reconstruction of the educational 
system of Kampuchea. Groups of the Youth Organizations are also active 
in 44 business firms in the country. 


HORIZONT: Who was entrusted with the function chairman of this Youth 
Organization? 


Erich Postler: The chairman of the JVRK, Neach Thorn, was imprisoned 
and tortured during the Pol Pot dictatorship. He managed to escape and 
with the help of Vietnamese patriots continued to work actively in the 
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liberation of his homeland. As youth representative he participated in 
the meeting of the World Peace Council in February 1979 in Berlin. 


HORIZONT: The Youth work of a country is closely connected with its 
educational system. What could you learn about the work of the National 
Government in this field? 





Erich Postler: The entire educational system was practically paralyzed 
for 4 years. Many schools were turned into prisons. Ninety percent of 
the teachers never returned from forced labor camps. Therefore, it must 
be considered a tremendous achievement by the NEFRK that--as Public Edu- 
cation Minister Chang Ven pointed out--today almost 70 percent of the 
children are once again able to go to school. The National Government is 
trying to provide for them an education up to the fourth grade. 


Chang Ven expressed his appreciation for the support of solidarity by 
socialist states for the educational system of the VRK, a support which 
the country will need in the future also. 


Institutions of higher learning and universities have so far not been 
able to resume operations. There is only one pedagogical institute which 
is preparing 500 former students for their work as prospective teachers. 


HORIZONT: The FDJ is well known for its active solidarity. This visit 
too was used for the distribution of solidarity gifts. What are these 
gifts and how is the FDJ going to help the people of Southeast Asia in 
the future? 





Erich Postler: During its visit of friendship and study, the FDJ dele- 
gation complied with a request made some time ago by the Ho Chi Minh 

VdKJ in Vietnam and, in the name of the Chairman of the Ernst Thaelmann 
Pioneer Organization, Helga Labs, distributed 1 million red pioneer 
bandanas and first aid kits with their appropriate contents. To Laos 

we gave 100 bicycles, 200,000 school notebooks and one photographic labora- 
tory, and to Kampuchea shirts, cameras, tape recorders and toys for an 
orphanage in Phnom Penh. 


An important part of our solidarity with the young generation in the 
brother countries of Southeast Asia is our help in the training of cadres. 
Since 1977 members of the Ho Chi Minh VdKJ have studied every year at our 
Wilhelm Pieck Youth Institute of Higher Education and at the Central 
Institute of the Ernest Thaelmann Pioneer Organization. 


in Laos we discussed the possibility of using one of our friendship bri- 
gades for professional training courses iu Vientiane. On 13 November 1979 
the program "Help the Children of Kampuciiea" was begun in the Erich Weinert 
High School in Schwedt. The pioneers of this school requested that all 
girls and boys of our country collect through solidarity actions Ml million 
before the first anniversary of the liberation of Kampuchea from the Pol 
Pot dictatorship on 7 January, and turn this money over to the GDR Soli- 
darity Committee for the Children of Kampuchea. In a few weeks the FDJ 
will send a physician to the capital of the VRK who will work as a member 
of a WBDJ [World Federation of Democratic Youth] brigade. 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


PROMULGATION OF ILO AGREEMENTS 


{Editorial Report] East Berlin GESETZBLATT DER DEUTSCHEN DEMOKRATISCHEN 
REPUBLIC in German Part II No 2, 18 Jan 80, pp 33-47, contains the promulga- 
tion of certain ILO agreements, as ratified by the GDR Council of State, 

and signed by H. Eichler, Council of State secretary, on 28 September 

1979, as follows: 


1) Agreement 77 (1946) on physical examination of children and juveniles 
to determine fitness for employment in industrial enterprises; 


2) Agreement 78 (1946) on physical examination of children and juveniles 
to determine fitness for non-industrial employment; 


3) Agreement 103 (1952) on legal rights of employed women with respect 
to maternity; 


4) Agreement 124 (1965) on physical examination of juveniles to determine 
fitness for employment in underground mining operations; 


5) Agreement 138 (1973) on minimum age for authorized employment; whereas 
the ILO minimum age is 18 years, the GDR, in submittal of ratification 
document for Agreement 138, stated the minimum age in the GDR to be 
16 years. 


6) Agreement 142 (1975) on vocational counseling and vocational training 
within the scope of the development of potential labor force. 
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GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


LLUIPZIG CABARET UVIRECTOR DISMISSED AFTER SED CRITICISM 
liew Director l\amed 
Bonn I\i-TAGUSDIMNIST in German No 194, 22 Dec 79 pp 1-2 


{Report frow Berlin: Following SED Criticism: Director of Leipzig 'Peppermill' 
Cabaret Replaced" | 


[Text] iorst Guenther, for many years director of the Leipzig "Peppermill" 
Cabaret has been dismissed from his post. His replacement is obviously link- 
ed to the disputes regarding the 25th amiversary show staged in the cabaret. 
It was entitled "We liay Congratulate Ourselves." After the first night last 
spring, when it displeased very highly placed SED officials, the show had to 
be withdrawn and revised. On 17 April 1979 the East Berlin newspaper NLUE 
ZEIT reported that the “anniversary show was obviously underrehearsed and 
therefore in need of revision," It was common knowledge that the SED object- 
ed to some of the sketches, critical of the GUR. Several of them were said 
to have been written by the cabaret director now dismissed. Guenther had 
directed the Peppermill for about 10 years, and he was also one of the most 
prouinent of its scriptwriters. As recently as March last the magazine 
UNTERMALTUIGSKUNST [Entertainment Arts], issued by the State Entertainment 
Committee in Zast Berlin, said that Guenther deserved the "credit" for the 
Peppermill's having put an end to "the frequently complained off recourse to 
the ragbag" and presenting proper cabaret sketches on his stage. Guentiler, 
said the magazine at the time, was "also one of the fewer and fewer script- 
writers who always wrote with relevance to topical issues and with an eye to 
bringing out the best in his performers whose commitment had nothing to do 
with their contrects with Leipzig city council." 


* few deys ago Leipzig city council appointed liams-Dicter Schmidt (SED) the 
new director of the Peppermill, Schmidt was the director of the Leipzig 
Young World Theeter for many years and later on manager of the Halle Young 
Guerd Theater, At both these theaters he directed and wrote meny plays de- 
Signed for young people. According to reports in the Leipzig newspapers 
Scimidt received his letter of appointment “in the presence of Dr Dietmar 
eller, secretary of the SED bezirk leadership" and "other representatives of 
Leipzig cultural life." lione of the reports so much as mention the dismissed 
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director, According to the newspapers the ceremony was followed by an "“ex- 
chenge of opinions’ which resulted in “many suggestions for the further de- 

velomuent of the politico-satirical cabaret in Leipzig and, especially, for 
the clear definition of the Peppermill." 


Problems With Censor Reported 
Sonn DEUTSCIi£ ZcITUNG in Gemaan 21 Sep 79 p 22 


[#rticle by Carl Corino: "(I!o) Place for Satire--the Leipzig 'Peppemmill' in 
the Amiiversary Year of the GDR--The Renowned Jester in Leipzig Got Into 
Trouble With the Censor: The Party Decides Where It Is Permissible To Laugh" | 


[ Text } Yespite some competition from the "Thistle" in Zast Berlin and the 
"lercules Club” in Dresden, the Leipzig "Peppermill" is renowned as the best 
anc best lmown GOR cabaret. It is located close to St Thomas Church, a hall 
accormiodating about 170 spectators. in view of this small capacity most GDR 
citizens have almost no chance of getting admission tickets. Quite a few 
Leipzig residents heave never managed it. On the other hand the cebaret is 
not at all popular with the supervisors of the GDR mass media: From time to 
time the local radio broadcasts some excerpts; since 1963 the Adlershofen 
television station has not deigned to televise a single show. In 1964 an 
entire show wes canceled, and in the following years two sketches were de- 
leted because they were alleged not to respond to realities. 


The Pepvermill artists have always staged their shows mindful of ilorace's 
adage: Laugh and speak the truth, Peppensill dramaturgist Rainer Otto de- 
fined the main objective as “tackling currently relevant social problems and 
events." That is how it was done for 25 years, so why not continue in the 
30th anniversery year of the republic? The anniversary show of liarch last, 
"Ve llay Congratulate Ourselves," presented a serenade exactly typical of the 
caberet's generel tone: 


"Uh republic, torso of stone, 
Uh amplitude of harmony, 

You are you because you are you 
Today we sing your praise, oh 
Let all rejoice sweetly!" 


Peppermill perforwers perodied anc blasphemed, joked and criticized, Their 
eamswor to the cult of GLI: astronaut Jachn was a sketch entitled "a citizen of 
the Gjit--the first German to be preserved in a glass container." It showed 
e hommeulus, a "miniman in the retort,” e GR citizen reduced to one eighth 
lice size: This way, it wes claimed, he was better adapted to the performance 
of the national econowy. And as to the national economy, “long and dried up 
lic our goods supply, full-bodied like our coffee," was the verdict. Or: 
"As the capitalist still refuses to devour the grandmotier and prefers to 
swallow ‘Red Riding iiood' | trademark of German sparkling wine], we have no 
champagne." Or: "I am an activist of the five-year plan. We repaired far 
more refrigerators than the plan provided," 














Cultural Paralysis 


They wocked the creaking economic apparatus which must be lubricated with 
Westerm money ("give me D-marks, and I will have the necessary workmen here 
toworrow!"), They also cited thefts on construction sites. When Liemamn 
did that in iiovember 1976, he was accused of libeling the working class. 
Quite often one got the impression that the freedom enjoyed by this cabaret 
(end by cabarets in general) exceeded that allowed literature or the movies. 
Which novel, which movie would have dared describe a reception for senior 
party bosses from the standpoint of the waiters, casting a jaundiced eye on 
the “exquisite, delicate [trademarks] and Volvo kittens." "Not a pfennig 
tip, because there are no bills. Is that how I'm going to get my heating 
bill paid?" 


The jesters at St Thomas did not even spare the leading comrades. A few 
years ego a housepainters brigade smiled from the stage and chorused they 
would never advence so far as former roofer lionecker, The enniversary show 
had ea number by Rainer Otto and his pepperers, which wocked the visits of 
the mighty to the people, as when they hand over the 10,000th apartment in 
2 new settlement, In the particular sketch the chief of protocol calls on 
a fanily ("I had the bell rung..") to prepar’: them for the visit of the all- 
highest ("but everything mist look improvised, that's www 1 aa here!"), Wot 
tliat everything is shipshape; for example the nursery is missing (We'll have 
one built in temporerily!"), but the framework is there: "The state looks 
eactly like the family!" In view of these postulates it is of course par 
ticularly aggravating that this “harmonious nucleus" of the state is just 
ebout to divorce, a positive affront to the first secretary, and a disgrace 
for the investigative agency which had missed these private tensions. 


It is alleged that, in April last, this sketch was the prime cause for the 
withdrewel of the Peppermill anniversary show after only 10 performances. 
Unly now have we learned that Leipzig city councillor Rudi Gehrie, then in 
cherge of cultural affairs, and SED culture secretary Eva Dart--who had ap- 
proved the show--were both dismissed at the end of liay, At the same time 
the anniversary show of the Peppermill performers in the 30th year of the re- 
public was certainly not "more critical than usual." In fact it proceeded 
ev:octly on the--admittedly far out--lines of earlier shows. iiowever, jolies 
adiiissible on the stage (and in print) in the years of lionecker's cultural 
thaw, are no longer so, The cabaret was affected by the same development 
which is increasingly paralyzing GOR culture since the fall of 1976. The 
public in the GUR is now in danger of losing one of its last outlets for 
public criticism, 


Struzezle Against cde 


ft a workshop for professional cabaret artists recentiy orgaized in Gera 
(Thuringia), it was indicated that the cabaret has "a mainly political func- 
tion in the ideological class conflict." That of course does not mean the 
class conflict in the GOR itself, on the lines of “the working class is 
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standing aside and amazed what can be done without it." What is meant is 
tie class conflict in the West, against the West. In socialism the criti- 
cal function of satire could not be "a systematic critique of the state and 
“ociel order," says the new directive. io, the cabaret wust increasingly 
“be used as a weapon in the ideological struggle against the misanthropic 
system of imperialisn." 


The banned Peppermill show quickly turned out some verses on that topic, 
im @ number on the new labor code the menubers of a brigade proclaiuied thie 
"“ctruggle egainst imperialism and against Ede,” a recalcitrant fellow worl: 
er. ‘The solution: Ede is to be sent abroad, as a fitter, to Austria. 
"Then we will educate him, once we are all there." 


11698 
CSO: 2300 








GERMAN DEMOCRATIC REPUBLIC 


BRIEFS 


YOUTH RESEARCH INSTITUTE--Statistics from the Central Institute for Youth 
Research in Leipzig could provide detailed data on problems of particular 
concern to young people in the GDR. However, these data are kept under 
lock and key. The Youth Institute is no doubt aware of the number of young 
GDR citizens who are addicted to alcohol, a fact which causes increasing 
concern for FDJ functionaries but is hardly discussed publicly. The insti- 
tute probably also has records on the causes of growing youth criminality 
in the GDR, which likewise cannot be concealed. Above all, the Central 
Institute for Youth Research knows what political ideas are prevalent among 
the rising generation as well as how many GDR citizens in the younger age 
groups have critical or negative attitudes toward their country. [Excerpt] 
[Munich SUEDDEUTSCHE ZEITUNG in German 22 Jan 80 p 28] 
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HUNGARY 


GYORI URGES GREATER SUPPORT FOR NEW APPROACH TO THE ECONOMY 
Budapest TARSADALMI SZEMLE in Hungarian No 1, Jan 80 pp 17-25 


[Article by Imre Gyori, Secretary of the MSZMF Central Committee: "Changing 
Conditions and Mass Political Work"] 


[Text] The llth congress of our party analyzed on Marxist-Leninist foundations 
those basic tendencies which expressed the most essential trends of the world 
and of our socialist society therein. It designated the timely tasks of 
socialist construction for a more brief and for a relatively longer period. 
Accordingly there came to be expressed in mass political work such processes 
as the deepening of the general crisis of contemporary capitalism, the world- 
wide strengthening of the position of socialism, the unfolding of international 
detente and the realization of the society building goals contained in the 
congress resolution and the program statement, which is embodied in the 
unbroken continuation of the building of socialism. 


Looking back we can say that the political line of the llth congress proved 
itself even amidst more complex conditions. The consistent realization of 
the chief political line of our party created the foundations upon which we 
could weign even the new phenomena in a Marxist-Leninist way and so that our 
work should serve simultaneously the cause of socialism in every important 
question of international and domestic life. 


It is self-evident that the world is not static and unchanging and thus in 
the course of the realization of our comprehensive goals we come to face 
situations which could not have been foreseen, or could not be foreseen in 
detail. This is natural. It is an important element of the style of work 
of the Hungarian Socialist Workers Party that, analyzing the new phenomena 
and constantly watching the processes taking place in the world and in 
society, it seeks those solutions which will bring us closer to the reali- 
zation of our aspirations. 


In this light special importance attaches to the more generally valid state- 
ment of Comrade Janos Kadar which he voiced at the Budapest party aktiv 
conference last September: “The world progresses, our party is a living 
party, and we must be careful that our own statements of, let us say, 15 











years ago do not become dogmas, that our position always appropriately 
follows the changes in circumstances." In this spirit we must always face 
anew the changing conditions if we want to work consistently in the interest 
of achieving our great goals. This conviction is the simultaneous test of 
strength in principle and ability to adapt. Mass political work is not 
exempt from this test either. When explaining the aspirations of the party 
answers must be given to the many questions which express the great 
political interest of the populace and a few new phenomena must be cleared 


up. 


On the one hand, as a result primarily of the consistent efforts of the Soviet 
Union and the socialist countries, there convened in this period the European 
security and cooperation conference, regarded as a milestone of detente, the 
closing document of which ratified the norms for the coexistence of the 
States of the continent. The assertion of the policy of peaceful coexistence 
opened prospects for the development of the economic, cultural and other 
contacts of countries with different social systems. The change in inter- 
national circumstances in this period created a new situation for a few of 
our fraternal European parties too; it increased their opportunities to 
Strengthen their influence but at the same time made their tasks more 
complicated, which was understandably accompanied by an historic search fr 
roads and by sharpening debates. Detente was also accompanied by the fact. 
that several social democrat parties no longer held aloof from a dialogue 
with the communist parties of the socialist countries. 


On the other hand, while international detente was being realized as a basic 
tendency, the process itself became more difficult and more contradictory. 

The most reactionary imperialist forces of the world modified their tactics; 
in words they continued to speak of the importance of detente but, fearful 

of its positive social consequences and ic ihe interest of distracting 
attention from their own problems, they in reality did everything to incite 

a mood reminiscent of the cold war times. From slandering socialism co 
attempts to divide the socialist forces, from the so-called "human rights" 
campaign to nationalism and to stepping up the arms race they did everything-- 
and do so today too--to lead detente into a dead end, to frustrate the practice 
of peaceful coexistence which is favorable to all peoples alike, a practice 
which offers no rational alternative. 


Naturally all this posed many questions for public opinion and it demands 
great efforts from mass political work to convincingly pass on the sober 
evaluations of our party, resting on its Marxist Leninist analyses, ir the 
midst of the whirling manifestations of events. For example, our mass 
political work uses the ideological weapon of socialist patriotism and inter- 
national solidarity against the arousing of nationalist, chauvinist feelings-- 
for which the imperialists have found a sympathetic support in the practice 
of Maoism, in Chinese foreign policy. In general we have met the substantive 
requirements but there has occasionally appeared in this or that propaganda 
or press forum an excessive caution or its opposite, a poorly thought out 
extemporization. People, and sometimes propaganda too, are inclined toward 
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simplification, to posing questions and giving answers of a black and white, 
“either-or" character which sharply exclude one another. It frequently 
happens that people do not understand that the progress of detente is not 
in a straight line, going only upward; this process makes a way for itself 
amidst recoils and contradictory phenomena. Naturally not automatically 
but rather in the wake of the consistent struggle of all the progressive 
forces of the world. The firm behavior and diligence which the Hungarian 
People's Republic has always evidenced has a role in this struggle too. 


The building of socialism has continued successfully in our homeland. The 
evenness of our internal political life and the results we have achieved in 
the area of living conditions have strengthened trust in the party. But 
even at the time of the llth congress it could be seen that because of the 
deterioration of external economic conditions the socialist development of 
the national economy would have to be conducted amidst more difficult 
circumstances, shifting from extensive to intensive management. 


In past years we had to face primarily the fact that price relationships 

had been reordered as a result of the capitalist world economic crisis. 
Energy and raw materials are constantly getting more expensive and to a 
substantially greater degree than the price of our products produced for 
foreign sale. It is well known that this causes difficulties for vs siice 
our own raw material and energy resources are restricted and we are forced 
to import them. The deterioration in the terms of trade thus produced means 
that we must use more exports to cover imports and this presents us with 
greater tasks. We must adapt to the changed conditions, which have, so to 
speak, appeared objectively, if we want to progress and if we are to overcome 
the disadvantages as soon as possible. Whether we like it or not the fact 
is that as a result of the changed terms of trade the world market puts a 
lower value on our work, which is much more valuable than yesterday, and 
nothing will help but for us to adjust to the new requirements. 


Solving the economic tasks has a determining effect on the life of society 

as a whole so it is understandable that our party has turned great attention 

to the sphere of questions interdependent with this. The chief task now is 

to increase the capabilities of the economy, greatly improve management and 
more determinedly implement in practice the principle of socialist distribution. 
Among other things mass political work has the task of opposing ali illusions 
ard faint-heartedness and of encouraging realistic action. We must do 411 

this in such a way as to strengthen the creative spirit and faith in the 

future. A good foundation is provided for this by the fact that our national 
economy has thus far proven its vitality and ability to bear the burden. 


The united effort of the people is the chief domestic social condition for 
overcoming the difficulties and for progress. Our party is aware that 
socialist national unity depends not only and not even primarily on the 
persuasive force of words; the unity expressed in the goals of socialism 
must be transformed again and again into action unity. de will be capable 
of this if we continue our proven alliance policy. The success of this 











depends on whether the leading strength of the party and society is capable 
of correctly handling the various interests existing amidst socialist 
relationships wher developing policy. In the transitional epoch between 
capitalism and communism, following the laying of the socialist foundations, 
when class antagonisms have come to an end the harmonization of the interests 
attaching to the various classes and strata of society becomes an everyday 
task; and the party can realize the alliance policy of the worker class only 
if--as Comrade Janos Kadar said at the April 1978 session of the Central 
Committee-—it is simultaneously a workers party, a peasants party and an 
intellectuals party, that is a people's party. 


Naturally it is easier to see this theoretically than it is to realize it in 
practice. The harmonization of interests does not mean that every interest 
is uniformly realized in every case; rather, a constant weighing is needed 

in the course of which consideration is given to the situation of the strata, 
groups and individuals while priority is given to all-social interests. 

This activity, requiring fine political sensitivity and much preparation 

and in which a large task falls on mass political work in discovering 
differences in interests which require rank ordering, is unavoidably 
accompanied by ine fact that in the short run there will be interests which 
come to the fore and those which, relative to this, may be forced into the 
background. This is how it has been in the past ‘ut it may be even more true 
in the future and we must reckon with this. The more difficult economic 
Situation prescribes for us, more commandingly than before, an increase in 
productivity and efficiency and we can meet this requirement only if we 
realize in practice much more determinedly than before the requirements of 
rational management serving the interests of the country and society as a 
whole. 





It is not the task of this article to list even the titles of the requirements 
for rational management. So in this connection I will limit myself to a 
single example to call attention to a few of those not easy tasks which fall 
on mass political work. 


Our society has for some time gotten used to so-called stable prices. Later 
people became aware that there are moving prices too. But in every respect 
more rational management requires the purposeful and gradual expansion of the 
sphere of these because if, when setting the producers and consumers prices 
for this or that commodity, we do not take into consideration the actual 

cost expenditures to adjust to world market prices then this makes it difficult 
to see clearly and thus efficiency cannot be increased to the degree other- 
wise possible. In the final analysis this is in the interest of every citizen 
of society but it must be seen also that the more or less constant price 
changes do not have a uniform effect on the various strata of society. Over 
the shorter run the all-social interest does not coincide with all partial 
interests and there may be a strengthening of those opinions which receive 
this without understanding. 
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Under these circumstances the party organizations and activists and those 
doing mass political work cannot stifle opinions; rather they must argue 
patiently and in a well prepared manner and must aid in creating those 
subjective and objective conditions which may contribute to the harmonization 
of interests. What does this mean in practice? Primarily that through 
personal persuasion they should encourage better work which will ensure 

more income in accordance with the principle of socialist distribution--in 
the case of more valuable and socially more useful activity. In other 
cases--where this is not hindered by a lack of effort~-they must help in 

the acquisition of the knowledge needed for more efficient and more profitable 
work. It may be also that the inadequate activity of the leaders of some 
management. unit holds back the performance of more valuable work or the 
appropriate material recognition thereof. In this case they must openly 
oppose the irrationality which opposes the all-social interest. Before all 
else and above all else bec*use they should appropriately represent people's 
interests in a way which leads to the realization of all-social interests. 

In the contrary case mass political work would lose its credit. 


This example is intended to indicate that group of phenomena where justly 
critical observations must be attended to. But under the more difficult and 
more complicated circumstances there may be a strengthening of extreme 
approaches which cannot be countenanced. There must be a determined rejection, 
fo. example, of all attempts to reduce the realization of all-social interests 
to a representation of the interests of a single class or a few strata or 
groups because this would undermine the foundations of our alliance policy. 

We cannot give room to a demagogy which cites the interests of the workers 
nor-—because such does exist--to some sort of "intellectual" demagogy. Our 
party interprets its alliance policy in a very broad sense; it includes all 
those who are inclined to participate in the building of our socialist society 
independent of whether they are party members, non-party people, Marxist- 
Leninists or view life from the soil of the religious worldview; whether they 
work in large factories, in producer cooperatives or small-scale industry. 
This broad alliance, embracing the entire nation, is realized by the worker 
class under the leadership of the party. This union is aided by the fact 

that social agreement has strengthened in regard to fundamental goals in 

the process of the unification of classes and strata. Based on and strengthening 
this social agreement mass political work must represent the alliance 

policy over both the shorter and longer run. 


Naturally the alliance policy and the aspiration for national unity does not 
put an end to our struggle for the hegemony of Marxism-Leninism. We can 
continue this successfully if in the meantime the political alliance, the 
unity created in the name of socialist goals, does not weaken but rather 
strengthens. 


Under circumstances where more complicated and wore difficult tasks must be 
solved it is especially important that we take into consideration in every 
area of party work--and thus in mass political work also--the October 1976 
guide of the Certrcal Committee which, among other things, called attention 


37 











to the fact that the concept of efficiency must be interpreted in a broad 
social sense. tn solving the qualitative tasks standing before eccnomic 
development only that form of mass political work can be effective which 
not only emphasizes quality but which is itself capable of quality perfor- 
mance. In some cases we have successfully realized this correct interpre- 
tation in mass political work but a fuller thinking through of it and a 
consistent realization of it have not yet occurred in every respect. The 
effectiveness of mass political work must be shown primarily in how social 
public opinion develops, the extent to which our arguments and explanations 
can prompt action and mobilize for the solution of the tasks standing before 
the country. 


Such concepts as efficiency, commodity production, profitability, etc. have 
gained currency in public thinking in past years. This has happened because 
successful economic activity requires that people understand that these 
concepts are linked to economic laws which are valid for the entire epoch 

of socialist construction. Commodity production under socialist relationships 
is not simply a subject for seminars; its concrete consequences are natural 
concomitants of our life. We camiot reconcile with the theory of Marxism- 
Leninism nor with our practical experiences such views as, for example, that 
efficiency and profitability are to be maintained only for capitalist 
commodity economies. We must manage under conditions where it is of funda- 
mental significance that these concepts--and everything which adheres to 
these expressions--should be understood, and understood correctly, by society 
as a whole, should be accepted in accordance with the real role they play in 
socialist economic life. 


The raising of the standard of living can be justly listed among the great 
achievements brought into being in the course of the building of socialism. 
So we have something to protect, whether we think in this regard of the 
achievements of the past 5 years or of the past two decades. But in con- 
sumption we do not want to follow those wasteful customs offered by the 
example of a few economically developed capitalist countries. We have 
striven thus far and we will strive even more hereafter to develop a sensible 
consumption structure worthy of man--and let me add, worthy of a socialist 
man--which aids and does not hinder the development and self-realization of 

a man living in socialism. But no one should conclude from this that we want 
to solve our common problems primarily by moderating consumption. 


We want to turn our attention primarily to moderating waste, not to moderating 
consumption. And in several senses. Waste can take the form--as several 
television programs have shown--of letting expensive energy lead out through 
cracks in doors and windows. Waste can also take the form of not utilizing 
all the possibilities available to us in the area of production, in decreasing 
production costs and in increasing efficiency and productivity. And the 
latter, naturally, is the more important problem and this is what we must 

face primarily. The current economic regulators serve progress in this area, 
our efforts to create a social atmosphere which will make use of the 

Strength of public opinion to achieve correct goals. 














An important condition for strengthening what has been achieved in the areas 
of production, standard of living and living conditions is that we put an 
end to the practice which offers more aid in the economy not to the strong 
and the viable but rather to the weak and the less viable. This cannot be 
continued not only because there is no longer enough public money to 

finance less profitable undertakings. It is also insupportable because 

over the long run it is a senseless procedure and thus, like all things 
senseless, it is profoundly alien to the nature of socialism; it does not 
strengthen faith in socialism, rather it strengthens the doubt sometimes 
manifested in connection with our capability for economic development. This 
does not mean that the state or government will abandon those management 
units which have gotten into or are in a bad economic or financial situation 
through no fault of their own. They will be helped so that they can gradually 
manage under reality conditions. But what is crucial here is local effort 
and initiative, their own effort and initiative; this is what central aid 
will support. Local political work also must aid in uncovering worthless 
production; it must not be hidden or concealed. 


Thus economic and moral thinking unambiguously demand that we consistently 
follow to the end the road worked out by our party for the development of 
our economic guidance. 


This requires that society evidence an active agreement because life does 

not offer solutions, at least not the best solutions, free of charge. The 
efforts of the economic leadership and even the best economic regulator system 
will not bring the desired results if, in the course of everyday work, people 
do not evidence great attention, do not deal rationally and responsibly with 
material, energy, time, money and the things of value entrusted to their care. 
We must say openly that if we do not want to give up what we have achieved 

in the area of standard of living and if we want to create favorable conditions 
for further development then we must break with a series of our old customs. 
To put it differently, management can adapt to circumstances only if the 
creativity between the adaptability and the new circumstances appears in 

human behavior too. This applies to everyone, wherever he works. 


We must act and think many things through differently than before. We must 
recognize that the stability of society is not absolutely identical with the 
stability of every single management unit. We should moderate our rate of 
economic growth. Not because we want to give up growth, just the contrary; 
we thus want to create the conditions for later, more dynamic progress. Of 
course the moderated rate cannot mean marking time or giving up development 
anywhere; but this is far from meaning that growth will be uniform everywhere. 


Depending on social needs and the development of profitability there will be 
enterprises and cooperatives which will develop more quickly than the average 
but there will also be those which will stagnate or decline. The socially 
most useful work will guarantee the livelihood of the citizen so if changing 
conditions requires changes in the character of some work activities then 
these must be carried out. 
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We will promote efficiency and profitability to the desired degree only if 
we strive to create relationships in which the principle of socialist distri- 
bution will really be realized more definitely. For the great majority of 
people, in any case, this is conceived of as a sort of criticism. It is 
another question whether increasing the differentiation among incomes will 
meet with such unambiguous approval as talking about it does. It can be 
hypothesized that a more determined application of this pr nciple will run 
into subjective obstacles just as even heretofore one couli! experience 
resistance in this regard when they carried out practical measures in this 
or that place of work or wanted to do so. Indeed, for the sake of truth it 
does not harm to say frankly that in more than one case those evidencing 
resistance included those from whom persuasion and mass political work was 
expected. 


This must be changed. If we do change this then the forums of factory 
democracy will better find those substantive questions with which they must 
deal. Debates will become more lively and more genuine because they will 

be directed toward those questions of life, those tasks which directly 
affect so many. Our progress and the success of socialist construction now 
depend on the persuasive representation and solution of these tasks. Before 
all else this can be achieved if the party organizations and activists-- 
developing their debating ability--participate actively in the exchange of 
views and cultivate interest and public opinion. A basic condition for the 
development of factory democracy, or any sort of democracy, is the strengthening 
of democracy within the party so in the future greater care must be turned 
to this interdependency. It is not a matter of indifference in what way the 
opinion and guidance of the party members and the voice and will of the 
committed believers in socialism in general are realized in the many forums 
of socialist democracy. 


The difficulties appearing in the economy have fed doubts in some, as if under 
these circumstances we should limit socialist publicity and democracy because-- 
they say-~greater order is needed in a more difficult situation. This 

position is not compatible with the Marxist-Leninist policy of our party. 

Our party starts from the position that socialist democracy is not a world 

of disorder but rather a world of order; not an occasion for chit-chat but 
rather an area for the constructive exchange of opinions, carrying us forward. 
For this reason our party feels that if there is more tension, if there are 
more problems then there is even greater need for democracy because this is 

a precondition for preserving socialist national unity and only in this way 

can we avoid making bigger mistakes which are always accompanied by shocks. 
Socialist democracy is one of the essential aspects of socialism. This 
practice, inseparable from the main political line of our party, must be placed 
in the service of accommodation to the changing conditions. This is at the 
Same time a great opportunity and responsibility for mass political work. The 
program for the development of socialist democracy, initiated and guided by 

our party, demands from us, among other things, the development of a view 

which does not regard the development of other tools of mass information or 
mass political work as closed or finished. 
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At the same time it is also true that mass political work has not kept pace 

in every respect with the historically swift institutionalization of socialist 
democracy, with the spreading of democratic forums, On the one hand outmoded 
habits have had an effect and on the other hand--sometimes as a reaction to 
the former——-poorly thought out, insufficiently mature and whimsical ideas 
have appeared under the heading of being receptive to the new. 


Considerable room must be devoted in mass political work to questions of 
socialist morality and way of life, not as independent of our economic tasks 
but rather in a mutual relationship with them. We do not want to propound 
some sort of unrealistically new morality and way of life but rather to urge 
a more consistent realization in everyday life of the well known moral norms 
of socialisn. 


Debates in connection with this strengthened even earlier in our intellectual- 
political life. On the one hand there were those who felt that the standard 
of living, relatively higher than before, was having a noxious effect on 
people because material incentive was unavoidably accompanied by a fetishization 
of objects and the tools of civilization. This is true to the extent that 

the relative plenty of material goods which people could obtain as compared 

to earlier was accompanied in some by a self-centered acquisition of the 
objects and tools which could be obtained. To a certain extent this is 
understandable just as it is natural that debates developed on seeing this 
phenomenon. But we cannot agree with the idea which attributes moral 
deficiencies, selfishness, apathy and a turning from public life to relative 
well-being and material incentive. We should reject this idea in debate 
because the goals of socialist construction include the creation of enough 
material goods to ensure in a society free of exploitation a freer develop- 
ment of human capabilities less hindered by material restrictions. 


From the other side there were opinions that the principles and norms of 
socialist morality and way of life could not be formulated as a requirement 
until we were able to support the realization of these with a higher standard 
of living than at present. This is the other extreme and is equally unaccep- 
table. When we speak of socialist morality we are not pursuing a distant 
ideal, rather we are thinking of those moral values of existing socialism 
which appear every day in our homeland in the diligence of hundreds and 
hundreds of thousands, in the responsible thinking and action felt for the 
community. Actually what is involved are such "simple" and self-evident 
things as the more consistent practical realization of the principle of 
socialist distribution, a more careful and more thrifty management of 

social property, work and achievement, increased respect for the other man, 
respect for eur socialist achievements and putting all-social interests in 
the foreground. 


Naturally the development of socialist morality and way of life is not a 
process free of all contradictions. In addition to the old habits and 
reflexes inherited from capitalism we are also affected by the present 
capitalist environment, not even to speak of those swift and profound 
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transformations which social awareness can "digest" only with some delay. 

In this connection it is enough to refer to those phenomena produced by the 
wave of urbanization or the sudden spread of television. It is well known 
that these processes were basically positive and forward looking tendencies 


but it is self-evident that such transformations are not free of contradictions. 


The breakup of those families where several generations lived under one roof 
and the change in life form of those moving to urban housing do not go easily, 
just as television harms human contacts. So mass political work should 

offer greater aid in such respects to the development of a correct way of 
life, should form human awareness or, to put it more simply, should teach 
people to live sensibly. To live with the opportunities of our existing, 
developing socialism--in work, in the exercise of socialist democracy, in 
culture and in amusement worthy of man. 


In the first phase of our cultural revolution we broke up the cultural 
monopoly of the bourgeoisie. In the second phase great masses came to know 
the value of culture. We have now reached the third phase the characteristic 
of which is that socialist culture is becoming the indispensable property of 
the masses. It may be that there still exist--and no one denies this-- 
cultural inequalities but our people have become a cultured people, and our 
mass political work must reckon with this if it wants to have a real effect 
on people. We must see that we must approach people differently, in a 
different way if they participate in culture regularly, go to the theater, 
see films, become aware even in school of the great creations of Hungarian 
and world literature. Drawing the conclusions from this forces us to see 
that a significant proportion of the adult citizens in our society have 
already been educated in the school of socialism. And in several senses at 
once; in the first place their school studies have taken place in this system 
but in the second place socialist life has "educated" them also--the youth 
movement, various social organizations and cultural institutions and the 
socialist atmosphere of society. At the same time we must not forget that 
we should pass on to the new generations all those experiences which they 
could not have experienced personally and directly. This must be done 
because without a knowledge of the past they cannot form a realistic idea 
about the present, they cannot become sufficiently self-reliant in their 
struggle for the future. This also is among those new conditions which we 
must take into account in a responsible way in mass political work. 


Mass political work in the broadest sense--from providing information through 
agitation and propaganda to forming the awareness of the artists--can meet 
the greater demands being made of it only if it recognizes that the main 
political line matured and employed by our party can and must be preserved 
under constantly changing conditions. The essence of our complex tasks can 
be summed up in this way. Let us continue our work in this spirit to realize 
the resolution of the llth congress and thus to contribute to the preparation 
for our upcoming congress. 
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PLAN FOR 1980 APPROVED BY PEOPLE'S COUNCILS LEGISLATIVE CHAMBER 
Bucharest BULETINUL OFICIAL in Romanian Part I No 101, 18 Dec 79 pp 1-h 


cision No 1 of the Legislative Chamber of the People's Councils of the 
ialist Republic of Romania Approving the Draft Uniform National Plan 
for Romania's Socioeconomic Development Accarding to Regions for 1980/ 


[Text7 On the basis of Article )3 of Law No 5 of 1975 on the Congress, Le- 
gislative Chamber and Conferences of the People's Councils, we hereby ap- 
prove and order to to be published in BULETINUL OFICIAL Decision No 1 of 12 
December 1979 of the People's Councils Legislative Chamber Approving the 
Draft Uniform National Plan for Romania's Socioeconomic Development Accord~- 
ing to Regions for 1980. 





Nicolae Ceausescu 
President of the Socialist Republic of Romania 





Bucharest, 17 December 1979 


Decision of the People's Councils Legislative Chamber 


Having discussed the Draft Uniform National Plan for Romania's Socioeconomic 
Development for 1980, the People's Councils Legislative Chamber finds it was 
drafted on the basis of the tasks assigned for this year in the 1976-1980 
Five-Year Plan and in accordance with the 12th Party Congress' decisions on 
the nation's socioeconomic development in the next Five-Year Plan. 


The discussions emphasized the improvements made in the draft plan in pursu- 
ance of Party Secretary General and President of Romania Nicolae Ceausescu's 
directives to bring a new quality to all socioeconomic activity by increas- 
ing production through intensive use of production capacities, by better ex- 
ploitation of raw material and material resources, by more effective exports 
and less expensive investment projects, by good management of energy resourc- 
es and better use of the labor force in every county and commnity, and by 
the program to raise the public's living standard. 
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The people's councils legislative chamber finds the provisions of the plan 
for 1980 in keeping with the party's and state's policy of continous, bal- 
anced and dynamic development of the national economy at the rates and pro- 
portions of the Five-Year Plan for 1976-1980. 


On the basis of Article 6 of Law No 5 of 1975 on the Congress, Legislative 
Chamber and Conferences of the People's Councils, the People's Councils Le- 
gislative Chamber hereby decides: 


Article 1. “he Draft Uniform National Plan for Romania's Socioeconomic De- 
velopment According to Regions for 1980 is approved. 


The proposals made at the meeting of the Legislative Chamber when the draft 
was discussed will be sent to the Council of Ministers. 


Article 2. In order to fulfill and exceed the Uniform National Plan for 
1980, the people's councils will take measures for: 


a. The regular fulfillment of the plan indices (especially the value 
of the net output and physical production) reduction of material outlays, 
consolidation of self-management and self-administration, and the greater 
effectiveness and further improvement of all socioeconomic activity in every 
county, municipality, city and commune so that all units regardless of affil- 
iation will carry out the plan tasks; 


be Intensive use of production capacities, adequate loading of pro- 
duction lines and equipment, entirely safe operation of the installations, 
attainment of the approved technical-economic indices as soon as possible in 
the activated units, and recruitment and training of the needed manpower; 


C. Improvement of product quality and technical level through accel- 
erated assimilation and standardization, assimilation of new materials and 
equipment with better characteristics and low energy inputs, and moderniza- 
tion and diversification of consumer goods to meet the public's demands; 





d. Intensified exploitation of raw material and material resources 
and a strict regime of economy maintained by considerable reduction of the 
inputs, with measures in all economic units to keep reducing them; 


e. Good management of energy resources in all activities through 
continuing reduction of specific consumption of thermal and electric power 
and fuel, modernization of the installations consuming them, improvement of 
manufacturing processes and the production structure, greater productivity 
in the processes for burning fuelg,supply of units for recovering heat, and 
reduction of the losses and production inputs in the electric power stations 
and in the transmission and distribution networks; 


f. Intensified efforts to recover and recycle the materials result- 


ing from the production and consumption process in order to use them as far 
as possible to meet the raw material requirement and reduce imports; regular 
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application of the specified measures to organize the recovery of these re- 
sources from both the socialist units and the public and to place them in 
economic circulation; more intensive reconditioning of used components and 
subassemblies; 


fe More intensive development of small-scale and artisan industry to 
further expand production of consumer goods, construction materials and in- 
dustrial services through priority processing of local raw materials, agri- 
cultural resources, and recoverable by-broducts and materials; 


he Rational exploitation of the land reserve by complete use of the 
agricultural areas, new irrigation facilities, and complete and more produc- 
tive use of the areas developed for irrigation; prompt implementation of 
projects for drainage and checking soil erosion; 


i. Increased agricultural production through prompt and better per- 
formance of agricultural operations, expanded mechanization, better use of 
the tractor and agricultural machine park, efficient application of chemical 
and natural fertilizers, and rational use of chemical pesticides; increased 
production of technical crops, flax, hemp, sugar beets and tobacco; 


je Further development of vegetable production by concentrating the 
veretable areas and growing vegetables on lands developed for irrigation, 
expansion and better use of early summer and fall vegetable crops, and a 
crop structure suited to the needs of industry and the best supply of the 
public; intensified modernization of vineyards and orchards; 


Ke Increasing the numbers of livestock and the average outputs of 
livestock products by improving the selection and reproduction of the breeds, 
making full use of the capacities of the zootechnical complexes, meeting the 
fodder requirements by increasing the average yields per hectare, improving 
the natural pastures and hayfields, and using corase fodders and by-products. 
Outputs of meat, milk, and eggs are to be increased to meet the needs of 
each county. 


1. Intensified research and prompt application of the results to 
production to obtain highly productive seeds and planting stock suited to 
Romania's climatic conditions; development of better breeds of livestock 
that will provide higher yields of meat, milk and wool; 


m. Complete fulfillment of the plan tasks for deliveries to the cen- 
tral reserve of agricultural products; 


n. More effective economic activity in all state ind cooperative 
uniform agroindustrial councils and the other agricultural units through 
lower material outlays, preater labor productivity, and reduced consumption 
of raw materials, materials and fuels; 


Oo. Mobilization of rural workers for prompt and proper performance 
of agricultural and land improvement operations, maximum curtailment of the 
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harvesting period, better organization of labor, and more discipline and re- 
sponsibility in every agricultural unit for fulfillment of the plan tasks; 


De Implementing water management projects, using the resources rati- 
onally and reducing water losses to the minimun, applying the measures 
in the environmental protection program, and constructing installations for 
purifying waste waters and exploiting them at the planned parameters; 


r. Activation of investment capacities by the planned deadlines, for 
which purpose steps will be taken for prompt contracting for ard delivery of 
the manufacturing equipment, timely preparation of the construction plans, 
regular performance at all construction sites, expanded mechanization and 
industrialization of the construction-installation operations, and efficient 
use of eouipment and manpower throughout the year. Attainment of industrial 
production capacities of about 10 billion lei in all counties in 1980 will 
be specially emphasized. 


S. Use of new technological and construction designs that will pro- 
vide for minimal inputs of energy and fuels in operation and will reduce 
the volume and space of constructions, installations, and the technical- 
health, thermal and electric networks as well as the consumption of such 
energy-intensive materials as metal and cement especially; expanded use of 
light construction materials and those procured from local resources, pre- 
fabricated elements and inexpensive materials enhancing the effectiveness of 
the investments; 


t. Supply of the commodity reserve for export in the assortments 
and quality in demand on the foreign markets, exporting and importing at ad- 
vantageous prices, and most effective use of the foreign exchange allocati- 
ons in the plan; 


u. Intensified scientific research and technological engineering ef- 
forts to find new useful mineral substances and new energy sources, more ef- 
fective use of material resources, conservation of fuels and energy, devel- 
opment of modern technologies and improvement of the existing ones; 


ve. Corplete and punctual application of the measures in the programs 
to enhance labor productivity by improving the norms and standards for labor 
and personnel, intensified mechanization and automation of the production 
processes, improved organization of labor and production, better use of 
working time, tightened discipline on the job, and intensified qualification 
and multiqualification of personnel. 


Article 3. For fulfillment of the tasks of the socioeconomic units directly 
under them, the people's councils will provide for: 


a. Most effective use of the investment funds allocated by the plan 
for housing construction, expanding the water distribution and sewerage net- 
work, ecuipping the construction-installation organizations, and developing 
the technical-material base for education, culture and health protection; 
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b. Efficient control over application of systematization plans to the 
approval and implementation of investment projects, in order to make effici- 
ent use of the lands within the buildable limits of commmnities, to prevent 
alienation and demolition of existing structures, especially dwellings, as 
well as withdrawal of lands from agricultural or forestry use, and to reduce 
the outlays on municipal networks; 


c. Improved design and construction of dwellings and social-cultural 
buildings to reduce the weight of the structures and the volume of the tech- 
nical-municipal networks and the consumption of materials, especially metal 
and cement; further use of building face stone, volcanic tuffs and other lo- 
cal materials; assimilation of the new standard construction materials in 
their own units and replacement, of those that do not meet the requirements 
of reduced energy consumption; 


d. Intensified industrialization of housing construction, further 
promoticn of a special architecture, and improvement of the ouality and dura- 
bility of residential buildings; 


e€. Improvement in contracting with the public for privately owned 
dwellings built with state aid in loans and construction; 


f, Use of the inventories in the commnal management and housing un- 
its and the construction-installation organizations to their full capacity; 


g» Faster development of services to the public; diversification and 
improvement of the services, especially maintenance and repair of dwellings, 
chemical laundering and cleaning, maintenance and repair of passenger cars, 
and various domestic services, with complete fulfillment of the tasks in the 
program for developing services to the public in communities and new housing 
units; 

h. Intensified reduction of specific consumption of materials, fuels 
and energy and strict observance of the planned quotas in accordance with the 
programs provided for rational use of metal, energy and fuels in all sectors 
of the people's councils activity; 


i. Recruitment and training of the personnel needed in construction- 
installation and commnal management and housing operations, organization of 
qualification and mltiqualification courses, improved organization of lab- 
or, expansion of the overall contract system, tighter production discipline, 
and better working and living conditions for the workers; 


je Greater participation of the public and workers in enterprises 
and institutions in the housing and social-cul*'™1 construction program 
and in municipal and community embellishment . 


Article |. For better supply of the public with . smodities and improved 
service to consumers in all communities, the people's councils will provide 
for: 

a. Strict observance of the provisions of the programs to develop 
production and sales of consumer goods and complete and regular delivery 
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of the commodity reserve specified in the plan and in the economic contracts, 
in the varieties and qualities demanded by the public; 


b. Proper distribution of the commodity reserve among communities, 
trade systems and units; regular supply of the latter with priority on cit- 
ies aml workers centers; 


Cc. Expansion of the trade network in correlation with the openings of 
housing units, intensive use of commercial space, more promotion of modern 
and efficient methods of serving the public, and development and modernizati- 
on on a continuing basis of the network of public catering units; 


d. Strict observance by all units of the trade standards and the 
conditions of hygiene and health; greater responsibility and control of the 
activity in every unit. 


Article 5. The people's councils will take firm action to carry out all 
their tasks on behalf of the balanced socioeconomic development cf the com 
munities, good management and embellishment of the cities and communes, pro- 
jects of public interest, and improvement of the material and cultural liv- 
ing standard of the public in all areas of Romania. 


Lerislative Chamber of the People's Council of Ministers of the Socialist 
Councils Republic of Romania 


Chairman Alexandrina Gainuse Prime Minister Tlie Verdet 


Bucharest, 12 December 1979 
No 1 
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BUDGET FOR 1980. APPROVED BY PEOPLE'S COUNCILS LEGISLATIVE CHAMBER 
Bucharest BULFTINUL OFICIAL in Romanian Part I No 101, 18 Dec 79 pp l-6 


cision No 2 of the Legislative Chamber of the People's Councils of the 
ialist Republic of Romania Approving the Draft Budgets of the Counties 
and Bucharest Mun’ Apality for 19807 


[Text7 On the basis of Article 13 of Law No 5 of 1975 on the Congress, Le- 
gislative Chamber and Conferences of the People's Councils, we hereby approve 
and order to be published in BULETINUL OFICIAL Decision No 2 of 12 December 
1979 of the People's Councils Legislative Chamber Approving the draft bud- 
gets of the counties and Bucharest municipality for 1980. 


Nicolae Ceausescu 
President of the Socialist Republic of Romania 


Bucharest, 17 December 1979 
Decision of the People's Councils Legislative Chamber 


Having discussed the draft local budgets for 1980, the People's Counciie Le- 
gislative Chamber finds that they were drafted in accordance with the aims 
of the RCP's economic and financial policy and the basic tasks assigned by 
the 12th Party Congress concerning the further development of our socialist 
society a.d its steady advance on the path of communism. 


The draft local budgets are based on the guidelines and directives of Party 
Secretary General Nicolae Ceausescu, president of the republic, on consist- 
ent application of the new economic-financial mechanism, improvement of the 
qualitative aspects of economic activity, great effectiveness in all activi- 
ties, and consolidation of the self-financing of the territorial-administra- 
tive units. 


The draft local budgets for 1980 were compiled in the light of the proposals 


in the budgets of incomes and outlays of the enterprises and institutions un- 
der the people's councils and of the territorial-administrative units. 
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Drafted in close correlation with the provisions in the Uniform National 
Plan ‘or 1980 for each county, the draft local budgets provide the financial 
resources for financing the local enonomies, social-cultural programs, and 
the other planned programs and objectives. 


The local budyets show an increase of 7.5 percent over the projected execu- 
tion for 1979. 


On the basis of the provisions of Articles 6 and 9 of Law No 5 of 1975 on 
the Congress, Legislative Chamber and Conferences of the People's Councils, 
the People's Councils Legislative Chamber hereby decides: 


Article 1. The draft local budgets of the counties and Bucharest municipal- 
ity for 1980 are approved. 


The proposals made at the meeting of the Legislative Chamber when the draft 
local budgets for 1980 were discussed will be sent to the Council of Minis- 
ters. 


Article ?. The executive committees of the county and Bucharest municipal 
people's councils, the financial organs, the other specialized organs, and 
the people's councils executive committees own staffs will provide for the 
attainment of the financial indices approved in the local budgets for con- 
ponent budgets, enterprises and state institutions, according to the func- 
tions and affiliations of the respective units and the territory wherein 
the incomes are realized or the outlays are made. 


Article 3. The people's councils, their executive committees or bureaus, 
the financial organs, the other local specialized organs and their own 
staffs, and the economic units and state institutions under the people's 
councils are responsible for the entire implementation of the provisions in 
the local budgets for 1980. 


To this end measures will be taken for: 
ae Complete and punctual realization of the budgetary incomes; 


b. Attainnent of the profits and other accumulations specified in 
the budgets of incomes and outlays of the local economic units by perform 
ing the tasks for production, sales and services, keeping within the planned 
production costs, preventing immobilizations of funds in surplus material 
values, and eliminating uneconomic and unsuitable outlays; 


Ce. Reducing and eliminating subsidies in the county construction or- 
ganizations that cannot cover their outlays with their own incomes through 
reduced consumption of raw materials, materials, fuels and energy, proper 
use of construction installations and equipment, and increased labor produc- 
tivity; prohibiting economic activities or services that cannot cover their 
costs with their own incomes; 























d. Complete formation in enterprises and the coordinating units of 
their own funds for investments and provision for financing and crediting 
the planned capacities; 


e. More effective use of the investment funds in correlation with 
fulfillment of the plan of operations, with reduction of costs for the in- 
vestment capacities; 


f. Highly economic use of the budgetary allocations for agrozooveter- 
inary programs and for maintenance and repair of the local roads, with ful- 
fillment of the planned tasks with the minimum of funds and further reduction 
of the average outlays per kilometer of repaired or maintained road; 


ge Identification of all taxable property, opposition to all forms 
of tax evasion, detection of illicit incomes, and complete and punctual col~ 
lection of the set taxes and fes, in the spirit of socialist ethics and 
justice; 


he Intensified control, especially preventive financial control, to 
ensure use of the approved furds within the planned limits and purposes, 
proper and efficient management of material and financial resources, observ- 
ance of financial discipline, and protection of socialist property. 


Article |. The people's councils executive committees and bureaus will take 
economic-financial measures so that gradually every territorial-administra- 
tive unit will be able to finance itself, To this end the local organs will 
emphasize development of small-scale and artisan industry as well as expan- 
sion and diversification of services through wide-scale exploitation of lo- 
cal raw material resources in order to meet the urban and rural workers' re- 
quirements as well as possible, 


Steps will also be taken to improve the economic-financial activity of the 
agricultural cooperatives, consumer cooperatives and the other units that 
participate according to law in the formation of the local budgets’ own in- 
COMES « 


Article 5. The people's councils executive bureaus and committees will see 
that the enterprises of national affiliation with headquarters in the re- 
spective territirial-administrative units pay the tax on the total wage fund 
amd the tax on circulation of goods, fron which sums for the local budgets 
are deducted. 


The executive committees of the county and Bucharest municipal people's coun- 
cils will also see that the sums deducted from the incomes of the national 
budget are allocated within the approved limits for each component budget, 
according to the amount of their own incomes realized and that of the out- 
lays made for the whole county or Bucharest municipality and for every muni- 
cipality, city and commune for which sums were deducted, 


Article 6, The executive committees of the county people's councils planned 
to receive subsidies from the national budget in 1980 will submit to the 














Council of Ministers, within 3 months, programs to reduce or eliminate these 
subsidies both for the whole county and in the budgets of the component ter- 
ritorial~administrative units. 


Similar programs will also be drafted in the other counties on the levels of 
the communes, cities and mnicipalities planned to receive subsidies in 1980 
out of the budgets of the next highest units. The executive committees of 
the county people's councils will inform the Committee for People's Councils 
Problems and the Ministry of Finance by 31 March 1980 of the main measures 
adopted and their effectiveness. 


People's Councils Legislative Chamber Council of Ministers of the Socialist 


Chairman Alexandrina Gainuse Republic of Romania 
Bucharest 1? December 1979 Prime Minister Tlie Verdet 
No 2 
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ROMANIA 


DECREE ON MINISTRY OF FOREIGN TRADE REPUBLISHED 
Bucharest BULETINUL OFICIAL in Romanian Part I No 109, 29 Dec 79 pp 1-5 


(Council of State Decree No 164/1979 on the organization and operation of 
the Ministry of Foreign Trade and International Economic Cooperation] 


[Text } Repub Lication* 
The Council of State of Romania decrees: 

Chapter I 

General Provisions 


Article 1. The Ministry of Foreign Trade and International Economic Co- 
operation (MCECEI) executes the party and state policy in the field of for- 
eign trade and of international economic and technical cooperation. 


Article 2, The MCECEI manages and coordinates according to law, the entire 
activity of foreign trade and international economic cooperation in the 
Socialist Republic of Romania. 


Article 3. The MCECEI is responsible for the execution of the customs 
policies of the Socialist Republic of Romania. 


Article 4. The MCECEI assures the application of laws, decrees, as well 
as of decisions of the Council of Ministers, in the field of commercial 
exchanges and foreign economic cooperation, 


Article 5. Im fulfilling ite functions, the MCECEI collaborates with other 
ministries and central state organs, and with cooperative and public 
organizations, 





*Republication on the basis of Article II of Council of State Decree No 443 
of 20 December 1979, published in BULETINUL OFICIAL Part I, No 107 of 
25 December 19/9. 


Council of State Decree No 164/1979 was published in BULETINUL OFICIAL 
No 45 of 8 May 1979. 
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Article 6. The MCECEI periodically informs the leadership of the party 
and state about the fulfillment of the plan for foreign trade and inter- 
national economic cooperation, and about major problems in foreign trade 
activities. 


Chapter II 
Functions 


Article 7. The MCECEI has the following functions in the development of 
international economic exchanges and cooperation: 


a) Initiates actions which assure the continued expansion of the Romanian 
state's foreign economic relations, and their orientation in accordance with 
the trade policy established by the party and state; 


b) Initiates or supports actions intended to promote trade exchanges, as 
well as economic, industrial, and technical cooperation between Romanian 
enterprises and foreign enterprises and firms; 


c) Together with other ministries and central organs, formlates annual 
and long range programs to promote and develop foreign trade and inter- 
national economic cooperation activities; 


d) Negotiates and concludes, according to law, agreements, conventions, 
protocols, and other trade and international economic cooperation accords 
and takes steps for their application; 


e) Coordinates and controls according to law, bids for the importation of 
machinery, equipment, and other products for the construction of economic 
objectives in Romania, and takes steps for the participation of Romanian 
foreign trade enterprises in foreign biddings; 


f) Is responsible for the preparation and conduct of operations of joint 
commissions for trade and international economic cooperation, and super- 
vises the execution of decisions adopted; 


g) Together with the Ministry of Foreign Affairs, initiates actions to 
obtain easements and preferential treatment from other states; 


h) Toxether with the Ministry of Foreign Affairs, participates according 
to law, in the coordination of relations between Romania and its foreign 
trade enterprises, and various international economic organs. 


Article 8. The MCECEI has the following functions with respect to Romania's 
plan for foreign trade and international economic cooperation, and for ite 
balance of foreign payments: 


a) Together with other ministries and central organs charged with foreign 
trade tasks, is responsible for the proper implementation of the plan for 
foreign trade and international economic cooperation; 


54 














b) Together with other ministries and central and local organs charged 
with foreign trade tasks, organizes the study of current and future trends 
on foreign markets, in order to substantiate the plan for foreign trade and 
international economic cooperation, and in order to adapt production to the 
demands of foreign trade; 


c) Together with the State Planning Committee, and on the basis of proposals 
advanced by ministries and other central organs, formulates a draft of the 
plan for foreign trade and international economic cooperation; 


d) Together with other ministries and central organs charged with foreign 
trade tasks, supervises and is responsible for the timely and efficient 
execution of the plan for foreign trade and international economic coopera- 
tion; 


e) Together with the State Planning Committee, the Ministry of Finance, the 
National Bank of the Socialist Republic of Romania and the Romanian Foreign 
Trade Bank, participates in the determination and implementation of the 
balance of foreign payments; 


f) Together with the State Planning Committee, the Ministry of Finance, the 
National Bank of the Socialist Republic of Romania and the Romanian Foreign 
Trade Bank, is responsible for the application of the policy for foreign 
credits, established by the party and state; 


g) Draws up the plan for trade receipts and payments in accordance with 
the plan fur foreign trade and international economic cooperation, and 
the balance of foreign payments. 


Article 9. The MCECEI has the following functions with respect to imple- 
menting expor and import contracts: 


a) Together with economic ministries, other central organs, and foreign 
trade enterprises, is responsible for assuring that the export plan is 
covered by foreign contracts, and for concluding long term contracts for 
export and import; 


b) Supervises the timely writing of contracts between foreign trade enter- 
prises and Romanian economic production units which perform projects or 
render services, so that products for export are manufactured under the 
technical conditions, the quality levels, the deadlines, and the schedules 
stipulated in foreign contracts; 


c) Together with the State Planning Committee, the Ministry of Finance, 

and the Ministry of Technical-Material Supply and Control of the Management 
of Fixed Assets, proposes for approval the industrial and agricultural 
units which are to specialize in production for export; 


d) Controls the introduction into manufacture of products contracted for 
export, as well as the completion of these products at the quality levels 














and by the deadlines stipulated in the contracts conclude’, with foreign 
customers, taking the necessary steps to respect contract.:al obligations; 


e) Supervises the timely specification of imported goods by economic minis- 
tries, and the contracting and delivery of these goods according to the needs 
of production and the needs for the completion of investments; 


f) Together with the Ministry of Transportation and Telecommunications, takes 
steps to implement the international transportation of exported and imported 
goods, according to the contracts concluded with foreign partners. 


Article 10. The MCECEI has the following functions in carrying on economic 
cooperation with other states: 


a) Together with other ministries and central crgans, is responsible for 
implementing the export of complex installations and economic objectives, 
the execution of construction and installation projects abroad, and the 
providing of technical assistance, as well as for technologic engineering 
activities, consultation, and other similar activities; 


b) Together with other interested ministries and central organs, is respon- 
sible according to law, for the organization and operation of joint com- 
panies in Romania and abroad; 


c) Coordinates the activities of ministries and other central organs in the 
area of production cooperation and specialization with other countries; 


d) Together with other ministries and central organs, formulates documents 
used in substantiating actions of international economic cooperation, and 
submits them for approval; 


e) Approves conventions and other agreements for cooperation, which minis- 
tries, other central organs, or economic units conclude with foreign 
parties; 


f) Controls the achievement of objectives in actions of international eco- 
nomic cooperation, the respecting of approved technico-economic indicators, 
as well as the manner of utilization of monetary funds in lei and currencies. 


Article 1l. The MCECEI exercises the following functions in increasing 
the efficiency of foreign trade and international economic cooperation 
activities: 


a) Coordinates and controis the level of foreign prices for products destined 
for exportation and for imported products, as well as the prices negotiated 
in international economic cooperation activities; 


b) Effectively informs other ministries and central organs, as well as 
interested economic units, about current and future trends on foreign 
markets; 














c) On the basis of systematic soundings of foreign markets, together with 
economic ministries and other central organs, conducts studies and analyses, 
and advances proposals for improving the structure of exports and imports, 
adapting production to the demands of foreign markets, and obtaining a 
superior utilization of imported resources and raw materials; 


d) Together with other ministries and central organs, organizes the foreign 
sales network; 


e) Formulates studies and periodical calculations regarding the efficiency 
of foreign trade and international economic cooperation activities, and 
takes steps, or~-if needed--makes proposals to increase the level of utili- 
zation of Romanian products on foreign markets. 


Article 12. The MCECEI exercises the following functions in coordinating 
foreign trade and international economic cooperation activities with other 
states: 


a) Coordinates all the foreign trade and economic cooperation operations 
conducted by Romanian economic units with other states; 


b) Collaborates with other ministries and with central and local organs 
which are responsible for foreign trade tasks, and provides them with the 
specialized support necessary for the proper implementation of the plan 
for foreign trade and international economic cooperation; 


c) Issues authorizations for export and import, seeking to achieve balanced 
and effective economic exchanges, in accordance with the plan for foreign 
trade and international economic cooperation, the balance of foreign payments, 
and the trade and economic cooperation agreements reached with other states; 


d) According to law, can introduce restrictions or prohibit the import or 
export of various goods, in order to equalize the balance of foreign pay- 
ments, protect the public health, and safeguard national defense and the 
security of the state; 


e) Assures guidance and general coordination for foreign trade and economic 
cooperation activities conducted by Romanian enterprises abroad; 


{) Together with the Ministry of Foreign Affairs, organizes a permanent 
economic representation abroad through economic departments of diplomatic 
missions, trade agencies, commercial bureaus, and other forms of economic 
representation, depending on the foreign trade needs and the specific circum- 
stances of the respective countries. 


Article 13. The MCECEI has the following functions in the matter of per- 
sonnel and training in the field of foreign trade and international eco- 
nomic cooperation: 











a) Together with other ministries and central organs active in foreign 
trade, states its long range personnel requirements; 


b) Together with other ministries and central organs active in foreign 
trade, formulates programs for improving the professional training of the 
personnel in the foreign trade system, and monitors the application of 
these programs; 


c) Hires the personnel of the ministry, and of economic departments and 
other units of permanent economic representation abroad, as well as the 
management staffs of units over which it has jurisdiction. 


Appointment, job assignment, penaliz ‘ion, and cancellation of work contracts 
of directors of enterprises specia! g in foreign trade, and of managers 
of export-import departments of economic units under the jurisdiction of 
other ministries or central organs, are made with the agreement of the 
minister of foreign trade and international economic cooperation; 


d) Together with other interested ministries and central organs, assures 
the personnel necessary for international economic cooperation objectives, 
and for the foreign sales network. 


Article 14, The MCECEI also has the following functions: 

a) Supports the activity of the Chamber of Commerce and Industry of the 
Socialist Republic of Romania and exercises the functions stipulated by 
law regarding its activities; 

b) Submits for approval the operation of representatives of foreign trade 
firms and economic organizations in Romania, observing legal provisions 


in force; 


c) Publishes works and papers regarding foreign trade and international 
economic cooperation; 


d) Collaborates with the Central Directorate of Statistics to set up infor- 
mation system in the field of foreign trade and international economic co- 
operation; 


e) Approves drafts of regulatory acts which contain provisions regarding 
the activity of foreign trade and international economic cooperation; 


f) Carries out any other functions stipulated by Law. 


Article 15. So that the MCECEI may fulfill its functions: 


a) The MCECEI monitors the manner in which laws, decrees, and other regula- 
tory acts regarding foreign trade and international economic cooperation 

are respected by all units which conduct export, import, and international 
economic cooperation activities, independent of the jurisdicticn under which 
they fall; 














b) Ministries and other state and public central organs which propose 
drafts of regulatory acts containing provisions regarding foreign trade and 
international economic cooperation activicies, are under obligation to first 
seek the approval of the MCECEI; 


c) Upon returning from trips abroad, all economic delegations of ministries, 
industrial centrals, production enterprises, and foreign trade units, will 
transmit to the MCECEI reports of their activities and information of an 
economic and commercial nature; 


d) Romania's diplomatic missions abroad will periodically transmit to the 
MCECEI, through the Ministry of Foreign Affairs, reports and studies about 
various aspects of the economy of their country of residence. 


Chapter III 
Organization and Operation 


Article 16. The MCECEI is headed by the leadership council, which makes 
decisions about general matters in the activity of the ministry. The col- 
lective management of the effective operation of the ministry, and the 
implementation of the decisions of the leadership council are carried out 
by its executive bureau. 


The leadership council and its executive bureau are deliberative bodies, 
and are organized and operate in accordance with Decree No 76/1973, regard- 
ing the management of ministries and other central organs of the state 
administration on the basis of the principle of collective management. 


Article 17. In executing the legal provision which regulate foreign trade 
and international economic cooperation activities, and in exercising the 
functions stipulated by the present decree, the minister of foreign trade 
and international economic cooperation issues according to law, orders, 
instructions, and other obligatory acts to all ministries, central organs, 
industrial centrals, and enterprises which are responsible for foreign 
trade and international economic cooperation tasks. 


Article 18, The minister informs the leadership council of the ministry 
about the major problems solved during the time elapsing between meetings. 


Article 19, The leadership of the MCECEI consists of a minister, two 
minister state secretaries, one of whom is head of the Department for Inter- 
national Economic Cooperation, two first-deputy ministers, and four deputy 
ministers. 


The minister state secretaries, first-deputy ministers, and deputy ministers 
are appointed by presidential decree, and their functions are established 
by the leadership council of the ministry. 











Article 20, The minister represents the ministry in relationships with 
other organs and organizations in Romania, as well as in international 
relations, 


Article 21, The MCECEI has the following organizational structure: 


a) Directorate for the socialist countries; 

b) Directorate for Western Europe; 

c) Directorate for Africa and the Middle East; 

d) Directorate for Asia and Oceania; 

e) Directorate for America; 

£) Section for International Economic Cooperation: 

--Directorate for the Export of Complex Installations and Technical Agssist- 
ance; 

--Directorate for Cooperation and Joint Companies; 

g) General Directorate for the Foreign Trade Plan: 

--Directorate for the Plan and the Development of Economic Exchanges; 
--Directorate for Export-Import I; 

--Directorate for Export-Import I1; 

h) Directorate for Agreements and Legal Matters; 

i) Directorate for Currencies; 

j) Directorate for Prices and Foreign Trade iffectiveness; 

k) Directorate for Organization and Control; 

1) Directorate for Personnel and Education; 

m) Economic Directorate; 

n) Secretariat-administrative Service. 


The organizational structure by work departments and the maximum number of 
positions in the ministry's structure are stipulated in Annexes 1 and 2*), 
which are an integral part of this decree. 


Article 22, Within the MCECEI, the Department for International Economic 
Cooperation has the following major functions: 


a) Is responsible for the implementation of all production cooperation 
activities organized in Romania and abroad in the form of joint companies 
or other forms of production cooperation; 


b) Is responsible for the contracting and fulfillment of the plan for the 
export of complex installations and economic objectives produced through 
cooperation, and for the execution of construction and installation projects 
abroad; 


c) Is responsible for the organization and activities of joint companies 
for trade and other activities, both in Romania and abroad; 





*Annexes No 1 and 2, as amended by Council of State Decree No 443/1979, 
have been transmitted to the institutions concerned. 




















d) Is responsible for the foreign contracting and execution of technological 
engineering, consulting, and other similar activities, as well as for ex- 
tending technical assistance abroad; 


¢c) Is responsible for formulating feasibility studies and other documents 
used as a basis for international economic cooperation in Romania and abroad; 


f) Is responsible for the delivery of machinery, equipment, and materials, 
as well as for assuring all the conditions necessary for implementing co- 
operation objectives with other countries; 


g) Is responsible for and supervises the participation of Romanian enter- 
prises in international bidding for the construction of economic objectives, 
the execution of industrial and public constructions, and for other projects; 


h) Is the holder of the plan for international economic cooperation. 


In fulfilling its functions, the Department for International Economic Co- 
operation collaborates with the other directorates of the MCECEI, and 
assures the coordination of departments which concern themselves with inter- 
national economic cooperation in other ministries and central organs, in 
industrial centrals and production enterprises, and in foreign trade enter- 
prises. 


Article 23, The Department for International Economic Cooperation is headed 
by the department council and its executive bureau, which are deliberative 
bodies, and which are organized and operate in accordance with Decree No 
76/1973, regarding the leadership of ministries and other central organs of 
the state administration on the basis of the principle of collective leader- 
ship. 


Also belonging to the department council and its executive bureau are one 
vice-chairman of the State Planning Committee, one deputy minister each 
for the ministries of foreign affairs, finance, technical-material supply 
and control of the management of fixed assets, and labor, and one vice- 
chairman each of the Romanian Bank for Foreign Trade, the Investment Bank, 
and the Bank for Agriculture and the Food Industry. 


Article 24, The tasks of the Council of the Department for International 
Economic Cooperation are established by the Leadership Council of the MCECEI. 


The Executive Bureau of the Council of the Department for International 
Economic Cooperation analyzes international economic cooperation actions 
and formulates a single opinion regarding their economic efficiency and 
the suitability of their implementation, 


Article 25, The Leadership Council of the MCECEI and its executive bureau 
have the obligation to periodically analyze international economic coopera- 
tion activities and to adopt appropriate measures. 











Proposals for international economic cooperation actions which are to be 
presented for approval by the higher party and state leadership, must first 
be examined and understood by the Leadership Council of the MCECEI, or 
depending on circumstances, by its executive bureau. 


Article 26. The MCECEI has jurisdiction over the General Customs Director- 
ate, the Institute for World Economy, foreign trade enterprises, and other 
units formed according to law. 


Similarly, the MCECEI has jurisdiction over economic departments, trade 
agencies, commercial bureaus, and other forms of permanent economic repre- 
sentation abroad, 


Chapte, IV 
Final Provisions 
Article 27, Decree No 622/1969, regarding the organization and operation 


of the Ministry for Foreign Trade and International Economic Cooperation, 
which became law No 41/1969, and its subsequent modifications, is abrogated. 
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ROMANIA 


AMBASSADOR TO MOROCCO DISCUSSES ROMANIAN FOREIGN POLICY 
Rabat L'OPINION in French 1 Jan 80 pp 1, 3 
[Interview with Ovidiu Popescu, Romanian Ambassador to Morocco] 


[Excerpts] The Romanian minister of foreign affairs, Stefan Andrei, has just 
visited Morocco and signed several agreements. We asked Ovidiu Popescu, 
ambassador extraordinary and plenipotentiary of the Soctalist Republic of 
Romania to Rabat, to give us his impressions in rega‘d to this important 
visit, cooperation between Romania and Morocco, and certain aspects of the 
foreign policy of his country. 


QUESTION: What was the framework for the recent visit of the minister of 
foreign affairs? 


ANSWER: This visit to Morocco follows ihe visit to Romania last year of 
M'Hamed Boucetta, minister of state for foreign affairs and cooperation of 
the Kingdom of Morocce, and is in the framework of the periodic contacts 
which have taken place between Romanian and Moroccan officials and of the 
second session of the Romanian-Moroccan Intergovernmental Commission on 
Economic and Technical Cooperation which will be held on this occasion. 


QUESTION: What are the prospects for Moroccan-Romanian cooperation? 


ANSWER: One could say that there are great possibilities for the intensi- 
fication of economic and technical cooperation in the fields of industry, 
agriculture, energy and mining and for a continuing increase on a mutually 
advantageous basis of Romanian-Moroccan trade in many forms. 


The economic development programs of the two countries, the resources avail- 
able to them and the good reiations of cooperation which exist offer broad 
possibilities for the intensification, in the coming years, of bilateral 
relations in the economic field and in other sectors. 


QUESTION: Relations between the Istiqlal Party and the Romanian Socialist 
Unity Front keep on improving thanks to the work of the late Allal el Fassi 
and President Ceausescu. Would you like to talk about this? 











ANSWER: Indeed, the bases for the good relations existing between the 
Socialist Unity Front and the Istiqlal Party have been established thanks 

to the joint action of President Nicolae Ceausescu and the late Allal el Fassi. 
During recent years they have kept growing through the exchange of different 
delegations. Let me cite, in this matter, the participation of a deputy 
chairman of the Socialist Waity Front in the 10th Congress of the Istiqlal 
Party and, even more recently, the visit to Romania, at the iuvitation of 

the Socialist Unity Front, of a delegation of the Istiqlal Party, headed 

by M'Hamed Gouiri, member of the Executive Committee. 


QUESTION: What do you think about the tension which is prevalent in the 
area of Northwest Africa? 


ANSWER: Romania has been actively working for a peaceful solution to all 
the problems resulting from the long colonial domination in Africa, Asia 
and other regions of the world. 


Romania has consistently advocated the solution of all problems by negotia- 
tions. In the present international situation, in the context of particular- 
ly complex issues, every conflict cannot help but engender tension in the 
general political atmosphere and constitute a serious peril both for the 
people living in the respective areas and for international peace and se- 
curity. Therefore, it is necessary to do everything possible to reach a 
solution through negotiations, in order to avoid the outbreak of new conflicts 
and to normalize relations with all states. 


QUESTION: What is Romania's position in regard to the two blocs and what 
is her concept of nonalinement? 


ANSWER: Romania has taken a stand and resolutely takes a stand for the 
simultaneous liquidation of military blocs in Europe--both NATO and the 
Warsaw Pact. We believe that in order to make true progress in the reduc- 
tion and liquidation of blocs, it is necessary that the new states not be- 
long to military pacts. 


Romania highly regards the role of the nonalined countries, which represent 
the great majority in the world, in international life, in the struggle 
against the policy of domination and oppression, the liquidation of the 
policyof blocs and of zones of influence and for the promotion of new rela- 
tions. 


Of course, states with different social systems belong to the nonalined 
movement, but that should not preveat them from collaborating and coopera- 
ting closely. Indeed, the strength of the nonalined movement resides in 
the opportunity for states to rise above everything which might separate 
them, respecting each others’ options and ways of development, in favor 

of a new and democratic policy in the world. Romania, which participates 
as a guest in the activity of the nonalined movement, will continue to 
develop, in the future, her active collaborationand cooperation with those 
countries for the cause of detente and peace. 
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QUESTION: What about the crisis in the Middle East? 


ANSWER: Romania is deeply concerned about the crisis in the Middle East 
which can, at any moment, become a source of a serious threat to the peace, 
not only in this area but also in the entire world. As is known, ever since 
the outbreak of the conflict our country has stated her advocacy of a poli- 
tical solution, the achievements of a comprehensive peace which would lead 
to the withdrawal of Israel from the Arab territories occupied after 196/7, 
to the guaranteeing of the rights of the Palestinian people to self-deter- 
mination--including the establishment of their own independent state--and 
to the guaranteeing of the independence and sovereignty of all the states 

in this region. 


In our opinion, the UN should play a more active role in the solution of 
this conflict. The organization, under UN auspices, of an international 
conference with the participation of all parties concerned, including the 
PLO, as well as the two co-chairmen of the Geneva conference--the USSR and 
the U.S.--would be of particular importance, in our opinion. 


Also, it is necessary to put an end to the particularly disturbing situation 
in Lebanon, assuring the integrity and independence of this country. 


QUESTION: What are the bases of Romanian foreign policy and what do you think 
about relations between the developed countries and the developing countries? 


ANSWER: Romania bases her relations with all countries on the principles 

of full equality of rights, respect for independence and national sovereign- 
ty, noninterference in internal affairs, renunciation of the use of force 
snd the threat to use force--principles which are broadly recognized in 

the world arena as the only ones on which a fruitful cooperation among 
nations and a climate of international peace and security can be developed. 


We have diplomatic and consular relations with 134 countries and relations of 
economic cooperation with 140 countries on all continents. At the center 
of hez foreign policy, Romania firmly places the continual development of 
relations of friendship and multilateral collaboration with all the 
socialist states, working for the strengt’sening of their solidarity. 


A member of the “Group of 77," Romania is intensifying solidarity and co- 
operation with the countries of the group in the struggle for the liquida- 
tion of underdeveopment and for the achievement of a new international eco- 
nomic order. We place our relations with these countries in the concext of 
our general anti-imperialist and anticolonialist policy, for the assertion 
of the freedom, independence and prosperity of all the peoples. 


At the same time, on the basis of the reality of the division of the world 
into countries with different social systems and aware that this situation 
will persist for a long time, Romania is acting in the spirit of peaceful 








coexistence and expanding her economic, technical-scientific and cultural 
relations with the developed capitalist countries, with all the states of the 
world, regardless of their social system, participating actively in the 
international division of labor and the world exchange of currency. 
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SLOVENE YOUTH'S CRITICAL VIEW OF BELGRADE DRAWS FIRE 
Unflattering Description of City 
Belgrade OMLADINSKE NOVINE in Serbo-Croatian 20 Oct 79 p 6 


[Article by Slavko Hren, translated from Slovenian into Serbo-Croatian by 
Dusan Gamer: "A Slovenian in Belgrade") 


[Text] We are reprinting in its entirety an unusual arti- 
cle published in MLADINA, the Slovenian youth newspaper, 
about the capital and its young inhabitants. Though we 
cannot by any means agree with all its judgments, the ar- 
ticle is still interesting as an offbeat impression of the 
Belgrade demimonde and its poseurs. 


When a Slovenian comes to Belgrade, which is nothing out of the ordinary, he 
does not feel at all like an American in Paris. It is easier for the Ameri- 
can, since here and there will be someone who understands him, while after 
his first words of Slovenian in Selgrade he is given a strange look and a 
shrug as though people understood nothing. 


“How come you don't speak our language?" 


So you are left with the option of pigheadedly prattling on in Slovenian, 
which only amuses people, but they understand nothing. or of speaking “natu- 
rally" in “our language." In spite of all the pride and the conviction that 
nevertheless they must have understood at least part of what you said, it is 
certainly better and above all more useful to choose the latter. 


It is said that the railway station is a mirror of any city. This, of 
course, applies only to cities which have one. Belgrade has a railway sta- 
tion which is large and actually represents a unified picture of the city at 
the crossroads of various cultures and customs. It is too bad that this 
mirror is like entering the toilet of seme out-of-the-way gypsy. As soon as 
you leave the train in Belgrade you are tapped on the shoulder by various 
friendly souls offering you a cheap room. And in a very quiet whisper that 
you will be sharing the apartment with a girl who, of course, is very 





lonely, she is cold in her bed at night, and.... To make it easier for you 
to decide, the fellow points to the girl being offered you, who is standing 
nonchalantly nearby “waiting for a friend." 


The railway station is in general a historian itself. Even in Ljubljana you 
might meet drunks at the station, pederasts, lonely poets and all manner of 
others, but all of this is much more pronounced in Belgrade. It is full of 
people Like that, women selling flowers, gypsies wringing their hands and 
picking people's pockets, policemen strolling along with their nightsticks, 
vagrants eating tripe from a can with their fingers ... Turks, Serbs, Bul- 
garians, Hungarians, Gypsies ... and a Slovenian. A harsh life, which opens 
up to the curious eye new perspectives in the view of the little man in the 
all-powerful, fast-moving and politicized world. 


Belgrade has also had a freshening of its blood and a change in its external 
appearance. We will speak about the trees some other time, but for now we 
would prefer to look at the worthy young men and women of Belgrade who walk 
with a spring in their gait along Terazije, in Kalemegdan, and along the 
Sava.... A man can hardly believe his own eyes to see how many poseurs are 
being raised by our capital. As though railroad cars and trucks were 
Streaming day and night into Belgrade with the cherished goods so well known 
from Ponte Rosso in Trieste. Girls wearing so mich “paint and jewelry" it 
would be hard to imagine her anywhere else. And the guys! Blended Travolta 
hair styles, vests, pointed shoes and a particular way of walking. Belgrade 
is nevertheless so close to Paris, London, Rome and other centers of fashion 
(for objective reasons we will not include Trieste in the official contest) 
that it would be a real shame if a young man were to appear in the city in 
ordinary Yugoslav-made trousers and a shepherd's sweater knitted by his old 
grandmother. 





As he passes along one also discovers where this great pile of strange arti- 
cles of fashion comes from. Belgrade, that is, harbors a number of “commis- 
sion stores,” which are virtual storehouses of "straight-leg jeang"” "T shirts,’ 


‘ ises from Paris,” and the like. Wo sooner do you enter the shop than 
the clerks pounce on you offering blue jeans. For 700 or 500 dinars you 
pet. real blue jeans from Trieste. 


Strolls in the streets and boulevards of Belgrade has still another charm 
an’ attraction. Along the way you meet the stars and superstars of our show 
business, you catch your breath and your blood pressure shoots up. You meet 
so many singers, entertainers and circus performers you never expected to 
meet in just 1 day that by evening you are sick of it. Who could remember 
them all: 


Just imagine, in the middle of Knez Mfhailova Street, sitting at a table in 
a little cafe ! spotted no one other than Moma Kapor, who writes Slovenians 
such “ice letters that housewives and maids don't recover for 3 days after 
reading them. He was sitting at a table with three friends and conversing 
. about Slovenians, of course. And then I turn up! Old friends, hand~ 
shakes, drinks. Good old Moma Kapor in his blue jeans, stylish shoes and 








Yugoslav-made T-shirt. Slovenian women would probably faint if they knew 
that Moma Kapor is nevertheless a civilized and cultured man whose visit 

and show of masterpieces in Ljubljana were the cultural holiday and event of 
the summer. Ah, those Slovenians.... 


Now that I have already come into the field of culture, let us follow the 
muses to the very center, that is, to the temple of culture. The Writers' 
Club at 8 Francuska Street. A club intended exclusively for the elite of 
the population of Belgrade. 


If I am to serve as a kind of guide through Belgrade the splendid and Bel- 
grade the beautiful, I must take you to this temple of culture. Though I 
have no sort of in with the waiters, doormen and cleaning women (there are 
very few, it should be said, of the latter), I managed to enter the pren- 
ises of the club unscathed and without using gangster methods. Another sur- 
prise! It is here that your head really swims and your stomach churns! 
Enough ladies and gentlemen belonging to the cream of Belgrade society for 
five Ljubljanas. Glittering clothes, shoes fit for royalty, not to mention 
their bearing. The poor waiter had to bow so much that he will probably he 
pensioned off in a year or two because of curvature of the spine. 


At the bar and at the tables you see nothing but fossi.is from broken-down 
poetesses and poets, advertising men, actors and female musical performers 
to the dolls who in our films have shown only their fanny and their boobs 
and won a name for themselves. And a pass to the Writers’ Club. All these 
people are talking and laughing and eating. Big words about culture are 
flying around the small rooms of “coffee-house culture," the pictures rattle 
on the walls and jump up and down, and who knows how many of them have 
fallen so far under the weight of the words uttered by the important figures 
who pass their time here. 


These are the rooms where great ideas, novels, deals, songs, dirty deals, 
are born, where awards, recognition and low blows are dealt out, where beds, 
gigolos and mistresses are allotted.... And all this in the name of a high 
culture! 


The people of Belgrade have still not altogether recovered from the recent 
shock when many of them saw an object flying over the city and declared a 
virtual state of alert. On a live radio show they pressed the alarm button 
until an astronomer called up and told the frightened people of Belgrade 
that they had seen the unusual twinkling of some star. 


Incidentally, this probably occurred under the impact of the film "Close En- 
counters of the Third Kind,” which was then showing in one of the many Bel- 
grade movie houses. It is interesting that the people in Belgrade also have 
movie houses with names like "Concord," "Commune," “Union,” and the like, 
and that, say, in front of the “Concord” there is a much longer line than in 
front of movie houses where films are being shown that “demand more." In 
spite of Belgrade's greatness and culture! 








it is also true that a man interested in culture in Belgrade does have a 
choice. Plays, ballet, concerts and, certainly not to be overlooked, res- 
taurants with an air of culture. “Presernova Klet™ (Presern's Cellar), in 
the very center of Belgrade, is not included among them, so that we don't 
get confused. 


People who live in Belgrade and many visitors to a city with a great number 
of coffeehouses usually decide on Skadarlija. This is a section of the city 
where the visitor is attracted by small coffeehouses with the typical South- 
ern interior, a singer, the breaking of glasses and similar folkloric rem 
nants of the older generations. 


If you strike up a conversation with some citizen of Belgrade about his 
city, at least someone who has a bit of a reputation, at the very outset he 
will tell you how many times the city has been destroyed, how many times it 
was captured by the Turks, the Hungarians, the Austrians and who knows who 
else. He will stress the importance which Belgrade has long had and will 
say how rich its history is. Each age has left its imprint on the city and 
is developing along 10 different lines, each of which is interesting in its 
own way. Precisely because it is so unusual, typically scuthern, and then 
again surprisingly European.... It is interesting to a Slovenian in Bel- 
grade. 


Response From Belgrade Youths 
Belgrade OMLADINSKE NOVINE in Serbo-Croatian 10 Nov 79 p 8 


[Response to the "Slovenian in Belgrade" article by readers Milan Lazic and 
Rodoljub Geric of Belgrade: "Tripe and Suspicious Foreigners"] 


[Text] The article we reprinted from MLADINA, Slovenian 
youth newspaper, aroused tremendous interest among our 
readers. The editors have received numerous letters, one 
of which we are publishing. 


We recently happened to come upon the issue of OMLADINSKE NOVINE for 20 Oc- 
tober 1979. We were pleasantly surprised by the text of Comrade Slavko Hren 
of Ljubljana, which was reprinted from MLADINA, which was entitled "Slove- 
nian in Belgrade." We have a very high opinion of this article; moreover, 
however critical his attitude, we feel that Comrade Hren failed in his re- 
port to settle accounts with Belgrade as harshly as he might have done. 


Let us begin from the beginning. 


Comrade Hren's critical eye first dwelled on the railway station. Perhaps 
Comrade Hren exaggerates a little when he says that "... the railway sta- 
tion is a mirror of any city," which in this specific case is like "... the 
toilet of some out-of-the-way gypsy." Had he raised his head just a bit, 

he might have seen reflected in the Sava the unusual edifice of the Congress 


To 








Center or the Intercontinental Hotel, aside from the “Gazelles,” one of the 


world's most beautiful bridges. 


We feel that he was right even when he mentioned his interesting observation 
that there are “policemen strolling with nightsticks" around the Belgrade 
railway station. What is more, we have noticed that all of the policemen in 
Belgrade carry a nightstick. Surprised at this, we went still further and 
established this improbable datum: everywhere in Yugoslavia this “night- 
stick” is a regulation part of the uniform of policemen on the beat. 


Comrade Hren is also right when he says that the Belgrade railway station 
teems with “people like that," such as "... Turks, Serbs, Bulgarians, Hun- 
garians, Gypsies ... and a Slovenian"; perhaps we should add to this members 
of our other nationalities and ethnic minorities, as well as numerous suspi- 
cious foreigners who slip in there, buying train tickets, coming and going, 
who knows what they're up to!!! 


As he went about the city Hren brought his lens to bear on the people. And 
the people, unprepared for his coming, were walking in modern dress, wearing 
even makeup. Thus, Comrade Hren had an opportunity to see quite well that 
young people have in large numbers adopted jeans purchased mainly abroad and 
that there are no longer those good, old and beautiful "Yugoslav-made trou- 
sers and granny's shepherd sweaters." This, to be sure, is an exclusive 
feature of Belgrade, one which is not noted anywhere else. 


To be sure, the writer Moma Kapor did run into Comrade Hren~-right in the 
middle of Knez Mihailova Street--when he was dressed in a “Yugoslav-made 
T-shirt.” But even then, out of kindness to his host it seems to us, the 
author of the reportage about Belgrade was not radical enough, especially in 
evaluating its creativity. Instead of mentioning Moma‘s letters "to house- 
wives and maids" and his “show of masterpieces" (which is probably meant to 
include his novels, stories and reportages), he might have proposed that this 
infertile and little-read writer be, say, burned. Indeed on a pyre of all 
his published works. 


And some more about culture. 


And Presernova Klet actually is not a “restaurant with an air of culture.” 
Its most frequent customers are the newsmen from BORBA and the other papers 
which Borba publishes. There is no mistake here!!! 


Slavko Hren ended his tour of Belgrade in Skadarlija amid the drinking 
bouts, second-rate singers, and "similar folkloric remnants of the older 
generations." We are well aware that that older generation which turned to 
Skadarlija for “similar folkloric remnants" has not left any very signifi- 
cant contribution to culture. 


Were we to summarize what Slavko Hren would like to represent as Belgrade, 
this is the picture we would get. 


Ti 








Belgrade is an ugly and dirty city. This is best seen at the railway sta- 
tion, which is the “mirror of any city." Those living under its shelter are 
mainly deviant types, “gypsies picking people's pockets," “vagrants eating 
tripe with their fingers” ... and similar characters. 


Belgrade youth is represented by “poseurs,” whose dress is patterned after 
Ponte Rosso and obtained from commission stores: empty-headed guys, then, 
whose head serves mainly to carry a “Travolta hair style.” 


The “cream of Belgraie society,” the next category of inhabitants of Bel- 
grade, is made up of “singers, entertainers and circus performers,” and then 
"broken-down poetesses and poets, advertising men, actors and female musical 
performers to the dclls who in our films have shown only their fanny and 
their boobs and won a name for themselves." 


The people of Belgrade are also a bit dumb, since they are naively taken in 
by stories about UFO's, and their level of culture is indicated by the nu- 
merous second-rate coffeehouses and movie houses which have lines in front 
of them every day. 


Hren really has penetrated deeply into the essence of Belgrade. He visited 
the following sights in it: the railway station, Terazije, Kalemegdan (but 
he wrote nothing about it), Knez Mihailova Street (and one cafe in it), the 
Writers’ Club, movie houses, Presernova Klet and Skadarlija. These are the 
authentic things that must be seen. The other trivia such as the theaters, 
galleries, libraries, museums, New Belgrade, parks, universities and the 
like obviously do not deserve Hren's attention. 


We hope that no one will make a Baedeker guide for tourists on the basis of 
Hren's selection of the sights of the capital, a center of numerous cul- 
tural, sociopolitical and other activities. 


7045 
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BRIEFS 


MURDER OF CROAT EXILE--Hamberg DER SPIEGEL in German 21 Jan 80 pp 33-34 
reports Nikola Milicevic, 42, one of eight Yugoslav political emigres whose 
extradition was sought by Yugoslav authorities but refused by West Germany 
in 1978, was gunned down by unknown assailants 12 January 1980 in Frankfurt- 
Main. He leaves his widow and five children. The files of the West 

German federal police describe Milicevic as a “gambler and bankrupt,” but 
his Croat political associates are claiming his murder to have been an 
assassination done at the behest of the Yugoslev security police. The best- 
known of these associates, Stjepan Bilendzic, who resides in Cologne, 
assumes himself to be next on the Yugo: lav hit list and maintains that a 
blcod-money price of DM 100,000 had been on Milicevic's head. The circun- 
stances of the crime--the victim was cornered as he was returning home late 
at night--are remindful of the murder of Croat exile Bruno Busic in Paris 
in 1978. [Editorial Report] 
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